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Sua Santità il Sommo Pontefice PIO IX. feli- 
cemente Regnante V anno 1850 ha conceduto il 
doppio delle indulgenze che trovansi già conce- 
dute per diverse Orazioni che nel presente libro 
si contengono. 
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Al DIVOTI 



DELLA 

SS. VERGILE ADDOLORATA 



La divozione, e preghiera alla Beatissima Yer- 
gine, sotto qualunque titolo, e in qualunque modo 
si faccia , è sempre certamente commendevole e 
piissima cosa , ma pare come molti osservano , 
che et sia più utile e glorioso il riverirla, ed im- 
vocarla sotto il Titolo de’ suoi Dolori , che sotto 
qualunque altro. Imperciocché quando Ella stava 
Addolorata appiè della Croce , il benedetto suo 
Figlio, e nostro Signor Gesù Cristo nella persona 
del diletto Discepolo avendoci assegnati tutti in suo 
luogo per figli di Lei, ci destinava per Madre nostra 
V istessa sua Santissima Aladre. Qualora a Lei ri- 
corriamo sotto il Titolo di Addolorata, ricorriamo 
alla nostra Aladre, e ricorriam come figli, sosti- 
tuiti al Divin suo Figliuolo. Qual cosa dunque 
può esser per noi più gloriosa, che la Regina del 
Cielo e della Terra sia divenuta, sotto il Titolo 
di Addolorala, ancor nostra Aladre? Gloria è que- 
sta certamente, che gli Angeli stessi c invidiereb- 
bero,. se fossero mai capaci d’ invidia ; poiché la 
Beatissima Vergine è bensì loro Regina, ma non 
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già loro Madre. E qual cosa può mai idearsi per 
noi più utile, e vantaggiosa, che la Dispensiera 
delle Grazie e delle Divine Beneficenze ci ricono- 
sca nei suoi Dolori per figli, raccomandatili dal- 

V istesso Gesù poco prima di morire ? Ah ! che le 
devono risuonar sempre nel suo bel Cuore quelle af- 
fezionatissime parole ; Ah ! che le deve esser troppo 
cara quella memoria, e in modo speciale accetta 

V orazione nostra, quando sotto questo Titolo a Lei 
ricorriamo ! Noi felici, se alla frequente memoria 
ed iìxvocazione di questa Addolorata, e graziosis- 
sima Aladre, uniremo il cuor puro, e la sincera 
c divota riconoscenza a tanto amore , che dopo 
averci sempre amato , volle in lucida maniera mo- 
strarci sul fine della Sua Vita il Benedetto Signore, 
dichiarandoci in Sua vece , figli della propria sua 
gloriosissima Madre. 
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OFFICIUM 

SEPTE3I DOLORISI 

B. SIARl^ YIRGINIS 



AD MATUTINUM 



A „ 

ii-TB Maria, gratta piena, Dominu» tecum, benedicta tu in 
mulieribus, et benedictus fructus ventris tui Jesus. S. Maria 
Mater Dei, ora prò nobis peccatoribus nane, et in bora 
mortis nostrae. Amen. 

Domine, labia mea aperies. Et os meum anmrnciabit 
iauaem Inani. 

y. Deus in adjutorium meum intende. 

R?. Domine, ad adjuvandum me festina. 

Gloria Patri, et Filio, ' et Spiritai Sancto: Sicnt erat in 
principio, et nunc, et semper, ‘ et in saecula saeculorum. 
Amen. Alleluja. 

Post Septuagesimarn. Laus libi. Domine, Rex aetcrnae 
gloriae. 

IjfVITATOBlUar. 

Cum Maria Virgine fervide ploremus Dominum in sepul- 
cro positura. ' Venite adoremus. 

Cum Maria Virgine fervide ploremus Dominum in sepul* 
ero positura. * Venite adoremus. 
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PSALHUS. 



Venite mares, feminaeque: ploremus cum Maria Vir- 
cine- planctibus fruamur intimis, facies rigando lacrymis. 
Cum Maria Virgine fervide ploremus Dommum m sepulero 
nositum. * Venite adoremus. 

Cor nostrum ploret , et oculus noster purgetur amons 
stimalo: heul Mater carens contagio, tam dulci pnvatur 

filio. * Venite adoremus. u • ■ • 

Innocens, et expers criminis moritur, misertus nomims ; 
inoeroris simns consocii, cum simus caussa supplicii. tum 
Maria Virgine fervide ploremus Dominum in sepulero po~ 
situm. ‘ Venite adoremus. , ^ ,• 

Gloria Virginis Filio, qui in hoc exilio se dedit tormentis 
asperis, vitam reddendo miseris. * Venite adoremus. 

Cum Maria Virgine fervide ploremus Dominum in sepul- 
ero posilum. * Venite adoremus. 

HTMNUS. 

Imperatrix clementiae, 

Borem infunde gratiae 
In meum cor tam aridum, 

Ut tibi flat placitum. 

Largire, quod concipiam 
Tecum cordis angustiam ; 

Flens mortem, quam Ilex patitur, 

Per quem Mundus construitur. 

Tuus tractatur Filius 

Longe, quam latro, vilius : 

Irrisus fert ludibria : 

Gente vailatur impia. 

Sit honor, laus, devoti© 

Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibulo 
Pro redimendo Popolo. Amen. 

Antiph. Noctem. 

PSALHVS. 

Posuerunt me in lacu inferiori : ’ In tenebrosis, et in um- 
bra mortis. 
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Super me conGrmatus est furor tuus ; * Et omnes fluctus 
tuos induxisti super me. 

Longe fecisti iiotos meos a me : * Posuerunt me abomi* 
nationem sibi. 

Traditus sum, et non egrediebar : * Oculi mei langucrunt 
prae inopia. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto : 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Antiph. Noctem , qna Christus capitur , absque somno 
duxisti : et soporatis caeteris. Gens vigil permansisti. 

Caeteri cum inter fletus obdormirent. 

Tu sola moestas celebrasti vigilias. Pater noster etc. 

tecreto. 

H/'. Et ne nos inducas in tentationem. 

È/. Sed libera nos a nuiio. 

Absolutio. 

Noli me derelinquere, Jesu Fili bone; fac, ut tecum mo- 
riar tali passione. Amen. 

Jube domne benedicere. 

Bbksdictio. 

Pro nobis ora CrociGsam, Virgo decora. E/. Amen. 

Lbctio pbiha. 

Prolem in Croce pendentem moesta Mater aspiciens , la- 
crymatur incessanter , pectus sacrum percutiens : plures 
movit ad moerorem suo ploratu querulo , Natum videns 
crucntatum , Crucis tensum patibulo. Animam moestae pa- 
rentis tnnc pertransivit acrios, juxta rerbum Simeonis, heu! 
passionis gladius. Sic dum plorat mortem Prolis , quam 
blasphemavit Popolus, solus erat consolator ejus, custos et 
discipulus. Tu antem, Domine, miserere nobis. 

}\1. Deo gratias. 

y. Consolari Mater non potuit , ^ tractatum videns , 
quem genuit. 
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IV- Haec dolorcm majorem habuit , quam Salvator , qui 
tot sustinuit. 

Mortem Dei videns, quem aluit, nulla Mater sic un- 
quam doluit. 

D/. Hacc dolorem majorem habuit, quam Salvator, qui tot 
sustinuit. 

y. Jube domne benedicere. 

Bbnedictio. 

Mora Prolis Dei Patris , vita nobis sit precibus piae Ma- 
tris. Amen. 



LeCTIO SECt'NDl. 

Dum de Cruce depositus ad tumulum portatur, inter do- 
lores anxios portantes sic aiTatur. Sustinetc paullulum, quod 
dolorem meum plangam, et mcum dilectissimum deosculer : 
mihi meum dilectissimum subtrahere nolite. Si sepeliri de- 
beat , me secum sepelite. Accessit sic exanimis , se super 
Corpus jecit , et sacrum Vultum lacrymis rigando madefe- 
cit. Tu autem, Domine, miserere nobis. 

R/. Deo gratias. 

Dura videi supplicia Prolis exquisita, torquetur et an- 
gustia Mater infinita : triduano spatio dum langueret ita : 

B/. Squalet Ejus facies nuper tam polita. 

3^. Poena tam exasperans numquam est audita : longe 
sibi carior erat mors , quam vita. 

B?. Squalet Ejus facies nuper tam polita. 

3^. Jube domine benedicere. 

Benbdictio. 

Sit nobis pacifica apud Tremendum Virgo pudica. 

B^. Amen. 



Lectio tertu. 

Filii praesentia Mater destìtuta, Gabrielem Angelum sic 
est alloquuta : Ave piena gratia mihi protulisti , nunc ama- 
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ritudine sum repleta tristi. Subsequenter inquiens , Domi- 
nus est fecum ; heu 1 jacet in tumulo , nec est ultra mecum. 
Omnis benedictio , quam tu spopondisti , mihi fit contraria 
propter mortem Chrisli. Tu autem, Domine, miserere nobis. 
Deo gratias. 

y. Cum videret, quod clauso tumulo privaretur tam dulci 
speculo, praedilecto stans enm discìpulo. 

vi- Corde plorat magis, quam oculo. 

Lacrymarum fluente rivulo , fletum movit adstanti 
Populo. 

vi- Corde plorat magis, quam oculo. 

y. Gloria Patri, et Filio, et Spiritili SanctiK 
Corde plorat magis, quam oculo. 

AD LAUDES. 

Deus in adjutorium mcurn intende. 

ri!. Domine, ad adjuvandum me festina. Gloria Patri , et 
Filio, * et Spirilui Sancto. 

Sicut erat in principio , et mine , et semper , * et in sae- 
ciila saeculorum. Amen. AHeluja. 

Antqìli. Fit vox. 

PSAMBCS. 

Ego sum vermis, et non homo : * Opprobrium homimim, 
et al)jeclio plebis. 

Oinnes videntes me deriserunt me : ‘ Loquuti sunt labiis, 
et moverunt caput. 

Speravit in Domino,, eripiat cum : * Salvum faciat cum , 
quoniam volt eum. 

Ononiam tu es, qui extraxisti me de ventre : * Spes mea 
ab uberibus matris meae, in te projcctus sum ex utero. 

Gloria Patri, et Filio, ‘ et Spirìtui Sancto : Sicut erat in 
principio , et luinc, et semper ^ ’ et in saecula saeculorum. 
Amen. 

-4ntiph- Fit vox nimis ilebilis , vox nimis amara Matris , 
quando capitur sua Proles cara. 

Capitl'luh. 

Cum audisset Virgo , quod Fìlius ejus captus essct a Jn- 
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daeis, et ad Annam duceretiir ; januis clausis, sacrum p<*f- 
tus tundere, et lacrymas effendere non cessavil. 
iV- Deo gratias. 



Hymni's. 

O Gloriosa Domina , 

Quae tua cruciamina, 

Cum Barabas dimittitur, 

Et poenas Christus patitur I 

Pastorem, heu 1 percutiunt : 

Oves dispersae fugiunt ; 

Te sola cum discipulo 
Manente sub patibulo. 

IVec mirum, si sis anxia, 

Visa crudeli furia ; 

Te sciens pnram V’^irginem, 

Genuisti D^m, et Hominem. 

Sit honor, laus, devotio 
Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibulo 
Pro redimendo Populo. Amen. 

3^. Numquam Mater pertulit tam anxios dolores. 

iV- Ut Maria, considerans Filii livores. 

Anliph. Tamquam latro. 

CinTicuM Zacharub. 

Benedictus Dominus Deus Israel ; ‘ Quia visitavi!, et fe> 
cit redcmptionem plebis suae. 

Et erexit cornu salutis nobis, * In Domo David pueri sui. 

Sicut loquutus est per os Sanctorum, * Qui a saeculo sant, 
Prophetarum ejus. 

Salutem ex iiiimicis nostris , * Et de manu omnium, qui 
oderunt nos. 

Ad faciendam misericordiam cum patribus nostris , * Et 
emmorari testamenti sui sancti. 

Jusjurandum, quod juravit ad Abraham patrem nostrum, * 
Daturum se nobis. 
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Ut sine timore de mano iaìmiconnii nostrorum liberati, ' 
Scrvìamos illi. 

In sanctitate , et justitia eoram ipso , * Omnibus diebus 
nostrìs. 

Et tu puer, Propheta Altissimi vocaberis : ' Praeibis enìm 
ante faciem Domini pacare vias ejus. 

Ad dandam seientiara salotis plebi ejus, * In remissionem 
peccatorum eorum. 

Per viscere miscricordiae Dei nostri, * lu quibus visitavit 
iios, oriens ex alto. 

Illuminare bis , qui in tenebria , et in umbra mortis se- 
dent, * Ad dirigendos pedes nustros in viam paeis. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto : Sicut erat in 
principio,et nuncetsemper.'etinsaecula saeculorum..Amen. 

Antiph. Tamquam latro capitur, undique constrictus cac- 
ditur, conspuìtur alapis afBictus : o Matris angustiae , cum 
audiret ictus ! Pro nobis haec tolerans , sit Kex benedietus. 

W. Domine, exaudi orationenc meam, 

vi- Et clamor meus ad te veniat, 

Orbmos.- 

Propter terrores illins commotionis , qua cor tnum con- 
tremuit. Virgo Beatissima, quando audisti Filium tuum di- 
lectissimiim ab impìis captum, ligatum, et ad supplicia trac- 
tum, et traditum ; adjuva nos, ut eor nostrum nunc prò de* 
lictis nostris terreatnr , et moveatur ad poenitentiam , ne 
mortis in bora ad occursum adversarii paveat, aut ad aspec- 
tum tremendi Judicis, accusante conscientia, contremiscat ; 
sed potius faciem suam videns, in jubilo delectetur, inelTa- 
biliterque laetetur t praestante eodem Domino nostro Jesu 
Christo Filio tuo, qui cum Patre, et Spiritu Sancto vivit, et 
regnai Deus per omuia saecula saeculorum. Amen. 
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AD P R I M A M. 

Ave Maria. 

Deus in adjutorium meum intende. 

Iv- Domine, ad adjuvandum me festina, 
tjloria Patri, et Filio, ’ et Spiritai Sancto . 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, ' et in saociila 
saeculorum. Amen. 

HY-MIfOS. ' 

Jesn, nate de Virgine 
Ex mystico spiramine. 

Qui mortem Crucis [ìateris, 

Confossus plagis asperis. 

Amore Matris anxiae, 

Nostrae parcas miseriae ; 

Suique fletus copia 
Perducas nos ad gaudia. 

Sit honor, laus, devotio 
Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibolo, 

Pro redimendo Populo. Amen. 

Antiph. Stabat Maria. 

PSALMUS. 

Astiterunt Teges Terrae , et Principes convenerunt in 
unum, * Adversus Dominuna, et adversus Christum ejus. 

Dirumpamus vincala eoruin, ‘ Et projiciamus a nobis ju- 
gum jpsorum. 

Qui habitat in Coelis irridebit eos, ' Et Dominus subsan- 
nabit eos. 

fune loquetur ad eos in ira sua , ‘ Et in furore suo con- 
turbabit eos. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto : Sicut erat in 
principio , et nunc , et semper * et in saecula saeculorum. 
Amen. 

Antiph. Stabat Maria , Mater pia, foris plorans acriter : 
Regem mundi furibundi dum tractarent viliter. 
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Sit tuaram, obsecro, lacrymaruin rivus in corde meo la- 
pideo moeroris motivus. 

¥}. Deo gratias. 

y. Per Marine lacrymas, Pater pìetatis. 

1^. Nohis veram gloriam coiifer coni beatis. 

y. Domine, exautii orationem meam. 

I\!. Et clamor meus ad te venia t. 

Oremus, 

Propter geraitas, et lacrymas, quibus alTìciebaris, Virgo 
dulcissima , quando vidisti Filium dulcissimum Judici prae- 
sentari, acriter flagellari , variis illusionibus , et opprobriis 
alfici, impetra nobis dolorem prò peccatis nostris, et lacry- 
mas salutiferae contritionis : et adjuva nos, ne nobis possit 
inimicns illudere; neque diversis prò libitii suo tentationibus 
flagellare , devictosque statuere terribili Judici ; sed magi- 
ipsi accusemus, et judicemus nosrnetipsos de excessi bus no- 
stris et verae poonitentiae disciplinis flagellemus; ut veniam, 
et gratiam in tempore necessitatis, tribulationis, et angustiae 
inveniamus : praestante eodem Domino nostro Jesu Christo 
Filio tuo, qui cum Patre, et Spirita Sancto vivit, et regnai 
Deus per omnia saecula saeculoruui. Amen. 

AD TERTIAM. 

Ave Maria. 

Deus in adjutorìum meum intende. 

D/. Domine, ad adjuvandum me festina. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio , et nuuc , et semper, * et in sae- 
cula saeculorum. Amen. 

Hymnus. 

Jesu nate de Virgine 
Ex mystico spiramine. 

Qui mortem Crucis pateris 
Gonfossus plagis asperis. 
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Amore Matris anxiae, 

IVostrae parcas miseriae : 

Suique fletus copia 
Perducas nos ad gaudia. 

Sit honor, lans. devotio 
Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibulo 
Pro redimendo Popuio. Amen. 

Antìph. Quam putamus. 

PSALMUS. 

Quoniam propter te suslinoi opprobriom; * Operait con- 
fusio faciem meam. 

Extraneus factas som fratribos meis : ' et peregrinus fì- 
liis matris meae. 

Quoniam zelns domus tuae comedi t me : ‘ et opprobria 
exprobrantium libi ceci(b*nint super me. 

Et operui in jejnnio animam meam : * Et factum est in 
opprobrium mihi. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto : 

Sicot erat in principio, et nunc, et semper ; * et in sae- 
cttla saeculorum. Amen.^ 

Antiph. Quam putamus Matris moéstìtiam , cum videret 
Prolis angusliam? Non dolor est , ut Matris Vii^inis plo- 
rantis passionem Dei, et Hominis. 

Capitiilum. 

Dum Christus ad locum Calvariae duceretur , et Crucem 
sibi bajularet , sequebatur eum Mater moestissima , voces 
emittens, et uberes ellundens lacrymas, pectus sacruin per- 
ca tiens. 

D?. Deo gratias. 

y. Quaeso mihi misero, Virginnm R^na ; 

IV- Tecum flendi lacrymas uberes propina. 

H/'. Domine, exaudi orationem meam, 

^ . Et clamor meas ad. te veniat. 

Oremus. 

Propter an^stias, ef cruciatus, qaos cor tuum sastinuit. 
Virgo Beatissima, quando audisti Fiiiumtuumdilectissimum 
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adjudicatmn morti, et Crucis snpplicio, succurre nobis tem- 
pore infìrmitatis nostrae, quando corpus nostrum dolore in- 
firmitatis cruciabitur, et spiritus noster bine propter insidias 
daeroonum, illinc propter terrorem districti Judicis angustia- 
bitur : subveni (inquam) nobis Domina tunc, ne daronationis 
aeternae centra nos proferatur sententia , aut ne flammis 
gehennalibns tradamur aeternaliter cruciandi : praestante 
eodem Domino nostro Jesu Christo Filio tuo, qui cum Pa- 
tre , et Spirita Sancto vivit , et regnat Deus per omnia sae- 
cula saeculorum. Amen. 

AD SEXTAM. 

Atb Mabia etc. 

Deus in adjutorium meum intende. 

Bf. Domine, ad adjuvandum me festina. 

Gloria Patri, et Filio, ‘ et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Htmkus. 

,..Jesu nate de Virgine 
Ex mystico spiramine. 

Qui mortem Crucis pateris, 

Confossus plagis asperis : 

Amore Matris anxiae, 

Nostrae parcas miseriae : 

Suique fletus copia. 

Perducas nos ad gaudia. 

Sit honor, laus, devotio 
Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibulo 
Pro redimendo Popiilo. Amen. 

Antiph. Ad locum. , 

PSALHUS. 

Aruit tamquam testa virtus mea , et lingua raea adbaent 
faucibus meis : * Et in pulverem mortis d^uxisti me. 

Quoniam circumdederunt me canes multi : * Coociliam 
malìgnantium obsedit me. 
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Foderunt manus meas, et pedes meos : * Dinumeraverunt 
omnia ossa mea. 

Ipsi vero consideraverunt, et inspexerunt me ; diviserunt 
sibi vestimenta mea , * Et super vestem meam miseruut 
sorfem. 

<lloria Patri, et Filio, ’ et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecnia 
saeculorum. Amen. 

Antiph. Ad locum suppbcii Virgo cum venisset, postqnam 
suuni Filium, et Crucem conspexisset : augentur planctus, 
et lacrymae, multiplicantur dolures, et angustiae. 



Gapitulo»^ 

Erecta Cmce Jesus ascendit, et extendit bracliia ; manus, 
et pedes davantur : quae videns piissima Mater prae dolore 
defecit. 

Deo gratias. 

y. Uosa nibens vertitur, ben 1 mortis in pallorem. 

iV- Dum in terra fluere Sacrum videret cruorem. 

y. Domine, exaudi orationem meam. 

Et clamor meus ad te veniate 

Obbsids. 

Propter doloris gladinm , qui pertransivit animam tuam. 
Virgo dulcissima , quando Filium tuum dilectissimum cer- 
nebas nudum in croce elevatum , clavis perforatuin , ac per 
omnia laceratum plagis, ac verberibus, nec non vulneribus, 
adjuva nos, ut cor nostrum nunc compassionis, et compun- 
ctionis gladius perfodiat , Divinique amoris lancea vulne- 
ret ; ita ut omnis peccati sanguis elHuat a pectore nostro , 
et noxiis vitiis emundemur, virtutum indumentis decoremur, 
semperque mente, ac corpore de hac valle miseriae levemur 
ad Coelestia ; quo tandem , cum promissus dies advenerit , 
pervenire spirito, et corpore mereamur : praestante eodem 
Domino nostro Jesu Christo Filio tuo , qui cum Patre , et 
Spirito Sancto vivit, et regnat Deus per omnia saecula sae- 
culorum. R^. Amen. 
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AD N O N A M. 

Ave Maria btc. 

Deus in adjutorium meum intende. 

R/. Domine, ad adjuvandum me festina. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula 
saeculorum. Amen. 



Hymnus. 

Jesu nate de Virgine 
Ex mystico spiramine, 

Qui mortem Crucis pateris, 

Confossus plagis asperis. 

Amore Matris anxiae, 

Nostrae parcas miseriae ; 

Suique flelus copia 
Perducas nos ad gaudia. 

Sit honor, laus, devotio 
Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibolo 

Pro redimendo Popolo. Amen. 

Antipfi. Agnus mitis. 

PSALMUS. 

Tu scis improperium meum, et eonfasionetn meam : * Et 
reverentiam meam. 

In conspectu tuo sunt omnes, qui tribulant me : * Impro- 
perium exspectavit cor meum, et miseriam. 

Et sustinui , qui simul conlristaretur , et non fuit ; * Et 
qui consolaretur, et non inveni. 

Et dederunt in escam meam fel : ' Et in siti mea pota- 
verunt me aceto. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Antiph. Agnus mitis caput excotiens , Heli clamabat in 
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Cruce moriens : plorai Mater, cum ipso patitur, ad damo- 
rem Ejus fere commoritur. 

Capitulox. 

Clamor Christi Matrem angustiai : nullus planctus plan- 
gentem satiat : est utriusque compassio, nam praeoessit sum- 
ma (lilectio. 

itì. Deo gratias. 

y. Virgo, Fiiium tuum in cruce conclavatum. 

Bl. Redde tuis precibus miseria placatum. 

Tf, Domine, exaudi orationem meam. 

fV- Et cluinor meus ad te veniat. 

Obehl’s. 

\ 

Propter gravamen , et tormentum , quo torquebatur Spi- 
ritus tuus, Virgo Sanctissima, quando juxta Crucem Fiiium 
tuum prae doloribus voce magna clamantem, te Matrem di- 
lectam Joauni commendatam, in manusque Dei Patris Spi- 
ritum commendantem attendebas, succurre nobis in fine vi- 
tae Dostrae, et maxime Ione, quando lingua nostra nequive- 
rit se ad te invocandam movere ; cum oculi nostri lumino 
prìvabuntur ; aures surdescent, et obturabuntur , omnesque 
vires sensuum nostronim deficient. Memento, piissima Do- 
mina , lune , quod nunc fundimus preces ad aures tuae pie- 
tatis, et clcmentiae, et subveni nobis in illa bora extremae, 
ncccssitatis ; ac Filio tuo dilectissimo commenda spiritum 
nostrum, per quem, tuo interventu, a torraentis, et terro- 
ribus omnibus eruamur, et ad desideratam Coelestis patriae 
requiem perducamur •• praestante eodem Domino nostro Jesu 
Christo Filio tuo, qui cum Patre, et Spiritu Sancto vivit,et 
regnai Deus per omnia saecula saeculorum. Àmen. 

AD VESPERAS. 

ÀTB Maria etc. 

Deus in adjutorium meum intende. 

BÌ. Domine, ad adjuvandum me festina. Gloria Patri , et 
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Filio, ‘ et Spiritai Sancto : Sicat erat in principio, et none, 
et semper, * et in saecoia saeculorum. Àmen. 

Antiph. Omnis aetas. 



PSALHCS. 

Salvum me fac, Dens, ‘ Quoniam intraTenmtaqaaensqne 
ad animam meam. 

Infixus sum in limo profandi : * Et non est snbstantia. 

Veni in altitudinem maris , ‘ Et tempestas demersit me. 

Laboravi clamans, raucae factae sant fauces meae, * Do* 
fecerant orali mei, dam spero in Deum meam. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Saneto. 

Sicat erat in principio, et none, et semper, * et in saecala 
saeculorum. Amen. 

Antiph. Omnis aetas defleat mortem Salratoris, gloriosae 
Virginia praetexta doloris. 

Capituluh. 

Mihi absit gloriari, nisi in Cruce Domini nostri ]esuChri> 
sti, per quera mihi mondus crucifixus est, et ^o mondo. 

É/. Deo gratias. 



HTMirirs. 

Castae Parentis viscera 
Poena torquentur aspera, 
Dam illum, quem conceperat 
Verbo, perversi verberant. 

Illum tractant crudeliter, 
Caedunt, cruentant acriter : 
Haec aadientis aiixiae 
Matris crescunt angustiae. 

Sed cam ad mortem dacitur, 
Hunc Mater tristis sequitor, 
Pectus perfundens fletibu^ 
Ailìciens livoribas. 

In Croce dum extenditar, 
Videns Mater, quod montar. 
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Nullus dolor amarior, 

Nam nulla proles carior. 

Sit lionor, laus, devotio 
Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibulo 
Pro redimendo Populo. Amen. 

y. Nulla no\ il Genitrix anguslias tam duras. 

Dum plagas inspigeret, et capitis puncturas. 

Anliph. Virgo. 

Ca>ticum. 

Magnificat ' Anima mea Dominum. 

Ft cxuitavit spiritus meus * In Deo salutari meo. 

Quia respoxit humilitatem ancillae suae ; * Ecce enim ex 
hoc beatam me dicent omnes generationes. - 

Quia fccit mibi magna, qui poteus est; * Et sanctum no- 
men ejus. 

Et misericordia ejus a progenie in progenies * Timenti- 
bus eum. 

Fecit potentiam in brachio sno : * Dispersi! superbos 
mente cordis sui. 

Deposuit potentes de sede : * Et exaltavit humiles. 

Esurientes implevit boiiis : ‘ Et divites dimisi! inanes. 

Suscepit Israel puerum suum : * Recordatus misericor- 
diae suae. 

Sicut loquutus est ad patrcs nostros , abraham , ' Et se* 
mini ejus in saecula. 

Gloria Patri, et Eilio , ‘ et Spiritui Sancto : Sicut erat in 
principio , et nane , et semper , ‘ et in saecula saeculorum. 
Amen. 

Antìph. Virgo, passo Filio, poenas cordis indicai, et pie- 
bis in medio dolorem cordis replica! ; urgente supplicio , 
moesta voce supplica! , quae quondam prae gaudio cecini!, 
.Magnificat. 

y. Domine, exaudi orationem meam. 

1^. Et clamor meus ad te veniat. 

Oremus. 

Propter planctum acerbi ejulatus, quem profondo pecto- 
rìs fonte manante absco^dere non valebas, Virgo castissima, 
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quando ( ut pie creditnr ) in amplexns rucbas exanimis Cor* 
poris Filii lui de Croce depositi, cujus genas ante nitentes , 
et ora rutilantia , mortis conspiciebas perfuadi palloribus, 
ipsumque totum concussum cernebas lividutn livoribus , ac 
< concisum vulnero super vulnus : auxiliare nobis, ut nunc sic 
^ nostra plangamus facinora , et emplastris poenitentiae pec- 
^ catorum curemiis vulnera ; dum corpus nostrum morte de- 
i>4brmatur , nostra tunc rutilet- anima candore innocentiae , 
quatenus digni simus frui melliQuis osculis, constringamur- 
que amorosis amplexibus super omnia dolcissimi Filii Tui 
Domini nostri Jesu Ciiristi, qui cum Patre, et Spiritu Sancto 
vivit, et regnat Deus per omnia saecula saeculorum. 

IV. Amen. 

■# ICD COMPLETORIDM. 

* 

Ave Mabia etc. 

Hf. Converte nos, Deus salutaris noster. 

Et averte iram toam a nobis. 

Deus in adjutorium meum intende. 

Domine, ad adjuvandum me festina. Gloria Patri, etc. 

Antiph. Nos Matris compassio. 

PSALHl'S. 

Adrersum me susurrabant omnes inimici mei : * Advcr- 
snm me cogitabant mala mihi. 

Verbum iniqom constitnerunt adversum me : ‘ Nomquid 
qui dormii non adjiciet, ut resurgat ? 

Etenim homo pacis meae , in quo speravi : * Qui edebat 
panes meos, raagnificavit super me sopplantationem. 

Tu autem, Domine, miserere'mei, et resuscita me, * Et 
retribuam eis. 

Gloria Patri, etc. 

Antiph. Nos Matris compassio, Jesu Rex insignis, servet 
a voragine gehennalis ignis. 

Htmitus. 

0 Genitrix egregia, 

Dum Judaeos io furia 
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Christum videres capere. 

Cor tuum coepit tremere. 

Alta duccns suspiria. 

Tu sequebaris anxia, 

III fletibus exuberans, 

Ad Tempi um usque properans. 

Sit honor, laus, devotio 
Jesu Mariae Filio, 

Tenso Crucis patibulo 
Pro redimendo Popolo. Àmen. 

Capiti; u:m. 

Sepolto Domino, dispersisque Discipulis, Qdes universalis 
Ecclesiae solum in Domini Matre manebat. 

Deo gratias. 

A. Post mortem Filii Virgo cura Joanne permanebat. 

Parata semper ad carcerem, et ad mortem. 

Antiph. Passionis gladius. 

PSALMUS. 

Nunc dimittis servum tuum, Domine, * Secundum verbum 
tuum in pace. 

Quia viderunt oculi mei * Salutare tuum. 

Quod parasti * Ante faciem omnium Populorum. 

Lumen ad revelationem gentium ; * £t gloriam plebis 
tuae Israel. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spirìtui Sancto ; 

Sicut erat in principio, et uunc, et semper , * et in sae- 
cula saeculorum. Amen. 

Antiph. Passionis gladius , Virgo carens crimine , tuam 
pertransivit animam omni cum gravamine , quod promisit 
Simeon plenus sacro Qamine , cum in Tempio disii: IVunc 
dimittis, Domine. 

y. Domine, exaudi orationem meam. 

1^. Et clamor meus ad te veniat. 

Obehl'S. 

Propter singultus, et suspiria, indicibiliaque lamenta, qui- 
bus adiigebautur intima tua , Virgo gloriosissima , quando 
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Filium tuQm unigcnitam , animae tnae solatium Ubi subla- 
tum, atque sepultum videbas, ad nos exsules filios ^vae ad 
te clamantes , et suspirantes in hac valle lacrimarum , illos 
tuos mirericordes oculos converte , et Jesum benedictam 
fructum ventris tai nobis post hoc exilium estende, tuisque 
sulTragantibus meritis Ecclesiasticis fac Sacramentis mnniri, 
et fine beato consummari, et aeterno Judici tandem raiseri- 
corditer praesentari ; praeslaiue eodem Domino nostro Jesu 
Christo Filio tuo, qui cura Patre, et Spirito Sancto vivit, et 
regnat Deus per omnia saecula saeculomm. B/. Àmen. 

yf. Domine, exaudi orationem meam. 

Et clamor meus ad te veniat. 

Bexedictìo. 

Benedicat, et cnstodiat nos omnipotens, et misericors Do- 
minus, Pater, et Filius, et Spiritus Sanctus. iV- Àmen. 

Sancta Maria, Mafer dolorosa, per gladium doloris , qui 
pertransivit animain tuam, impetra nobis fructum Sanguinis 
Jesu Christi Filii tui nunc, et in bora mortis nostrae. 

iti. Àmen. 

y. Divinum auxilium maneat semper nobiscum. 

IV. Àmen. 

Pater no$ter. Ave Maria, et Credo. 
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CU80NA DE' SETTE DOLOEl DELLA SS. TERGINE 



0 Vulnerata Domina, vulnera corda nostra. 

A mala morte libera nos, Domine. 

V. Deus in adjutorium meum intende. 

Domine, ad adjuvandum me festina. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Sancta Mater, istud agas, 

Cordis tui fige plagas 
Cordi meo valide. 

PRIMO DOLORE. 

Compatisco, o Santa Madre addolorata, quel gran cordo* 
glio, che vi trafisse il cuore in udire dal Santo Simeone, che 
il vostro dilettissimo Figlio, unico amore dell’anima vostra, 
dovea essere conficcato in Croce : e che il vostro innocente 
petto dovea essere trapassato dalla spada acutissima del do- 
lore. E vi prego per questo lungo spasimo, che vi accompa- 
gnò tanti anni, ad impetrarmi grazia, ch’io da oggi in avanti 
sappia compatire, a vostra imitazione, la Passione e Morte 
del vostro Figlio, e mio Signore ; e possa fare una buona e 
santa morte. 

Pater noster, etc. Secreto. 

y . Et ne nos indneas in tentationem. 

IV. Sed libera nos a malo. 

Sette Ave Maria. 

Gloria Patri, et Filio, ‘ et Spiritai Sancto. 
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Sicut erat in principio, et nunc, et semper, ‘ et in saecuia 
saeculorum. Amen. 

Sancta Mater, istud agas, 

Cordis tui fìge plagas 
Cordi meo valide. 

SECONDO DOLORE. 

Compatisco, o Santa Madre addolorata, quel gran dolore, 
che soffriste nella persecuzione di Erode per la morte de* 
gl’innocenti, e fuga in Egitto, dove patiste timore, povertà, 
e gl’incomodi dì terra forestiera, e barbara. E vi prego per 
sì alta pazienza ad impetrarmi grazia , di soffrire paziente- 
mente, a vostra imitazione, i travagli di questa misera vita, 
lume per conoscere Dio tra le tenebre dell’ Egitto di questo 
mondo, ed una buona e santa morte. 

Pater noster etc. Secreto. 

V. Et ne nos inducas in teutationem. 

B/. Sed libera nos a malo. 

Sette Ace Maria. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et luinc, et semper, * et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Sancta Mater. istud agas, 

Cordis tui fige plagas 
Cordi meo valide. 

TERZO DOLORE. 

Compatisco, o Santa Madre addolorata, quel gran dolore 
che vi trafisse nella perdita del vostro bellissimo, ed amatis- 
simo Figlio Gesù in Gerusalemme, spargendo per tre giorni 
fiumi di pianto da’ vostri occhi purissimi. £ vi prego per 
quelle lagrime, e sospiri di quei tre giorni per voi amarissi- 
mi, ad impetrarmi tanto lume, eh’ io non perda mai il mio 
Dio , ma che lo ritrovi una volta per sempre , e sopra tutto 
nel punto della mia morte. 

Pater noster, etc. Secreto, 

2 



Digitized by Google 




26 

. Et ne nos inducas in tentationem. 
iV. Sed libera nos a malo. 

Sette Ave Maria. 

Gloria Patri, et,Filio, * et Spiritai Sancto : 

Sicut erat in principio, et nuuc, et semper, ' et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Sancta Mater, istud agas, 

Cordis tui (ìge plagas 
Cordi meo valide. 

QUARTO DOLORE. 

Compatisco, o Santa Madre addolorata, quella gran pena, 
che soltriste in vedere il vostro benedetto Figliuolo inviato 
al Calvario con la pesantissima Croce sopra le spalle, e ca- 
dere sfiatato sotto di quella. S’incontrarono allora , o mia 
dolente Regina, occhi con occhi, e cuore con cuore. Vi prego 
per quella tormentosa compassione, che ne aveste, ad impe- 
trarmi grazia di portar la mia Croce con pazienza, in com- 
pagnia del vostro , e mio (ìesù fin che viva , e di fare una 
buona, e santa morte. 

Pater noster, etc. Secreto. 

V. Et ne nos inducas in tentationem. 
iV. Sed libera nos a malo. 

Sette Ave Maria. 

Gloria Patri, et Filio, ‘ et Spiritai Sancto : 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, ‘ et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Sancta Mater, istud agas, 

Cordis tui fige plagas 
Cordi meo valide. 

QUINTO DOLORE. 

Compatisco, 0 Santa Madre addolorata, quell’ eccessivo 
\ dolore , che soffriste in vedere il vostro amatissimo Unige- 
nito morire in Croce con tante pene , e disonori , e senza 
niuno di quei consuoli, e refrigerj, che si concedono anche 
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ai più rei. E vi prego , per la dolorosa tenerezza del vostro 
cuore martirizzato, ad impetrarmi dal vostro Crocifìsso Fi- 
liuolo, che nella sua Croce sieno crocifisse le mie passioni, 
la mia carne, e di fare una buona, e santa morte. 

Pater noster, etc. Secreto. 

y. Et ne nos inducas in tentatìonem. 

R}. Sed libera nos a malo. 

Sette Ave Maria. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula 
saeculorum. Amen. 



Sancta Mater, istud agas, 
Cordis tui fìge plagas 
Cordi meo valide. 



SESTO DOLORE. 

Compatisco, o Santa Madre addolorata , quello spasimo, 
che soffriste in veder ferito da una lancia il Cuore di Cristo 
morto. Quella ferita sì , o mia dolente Madre , che fu tutta 
vostra : in ricevere il suo Santissimo Cadavere tutto sve- 
nato nel vostro seno materno. E vi prego per quelle angosce 
inesplicabili dell'anima vostra, ad impetrarmi ilveroamore 
pel mio t-esù, che mi ferisca il cuore, acciò non vi trovi più 
luogo l’amor profano del Mondo, ed una buona, e santa morte. 
Pater noster, etc. Secreto, 
y. Et ne nos inducas in tentationem. 
vi. Sed libera nos a malo. 

Sette Ave Maria. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, ‘ et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Sancta Mater, istud agas, 

Cordis tui fìge plagas 
Cordi meo valide. 
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SETTIMO DOLORE. 



Compatisco, o Santa Madre addolorata, quella iaconsola- 
bile amarezza, che provaste nel riporre il vostro morto Fi' 
glio Gesù nella sua sepoltura, fino ad accomodarvelo con le 
vo.stre mani. Rimaneste allora, o mia piangente Signora, se- 
pellita con tutta l’anima, ove giaceva sepolto il Corpo del 
vostro Figliuolo. E vi prego per tanti martirj del vostro cuore 
ad impetrarmi, per i meriti de’ vostri sette Dolori, in vita il 
perdono delle colpe, in morte la protezione della vostra prC' 
senza, dopo morte la Gloria del ^Paradiso. 

Pater noster, etc. Secreto. 

W. Et ne nps inducas in tentationem. 
iV- Sed libera nos a malo. 

Sette Ave Maria. 

Gloria Patri, et Filio, ‘ et Spiritui Sancto : 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, ‘ et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Sancta Mater, istud agas, 

Cordis tui Gge plagas 
Cordi meo valide. 



Ahtiphona. 

Tuam ipsius animam ( ait ad Mariam Simcon ) doloris 
gladius pertransivit. 

yf. Ora prò nobis. Virgo dolorosissima. 

R/. Ut digni eOìciamur promissionibus Chrìsti. 



Obemus. 

Deus, in cujus passione, secundum Simeonis prophetiam, . 
dulcissimam animam gloriosae Virginis , et Matris Mariae 
doloris gladius pertransivit : concede propitius, ut qui tran- 
sfixionem Ejus, et passionem venerando recolimus, gloriosis 
meritis, et praecibus omnium Sanctorum Cruci fideliterad- 
stantium intercedentibus , passionis tuae etTectiim felicem 
» 
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conseqaamar. Qui Titis , et regna;; per omnia saecuia sae- 
locu rum. Amen. 

Si dicano tre Ave Maria ad more delle lagrime , che la 
Vergine nparse nella patsione del suo Figliuolo. 

Si potranno dire tre Gloria Patri alla SS. Trinità, riit- 
;raziandola della gran virtù, e costanza, che diede al Cuore 
i Maria in soffrire tanti dolori nella Vita , Passime , e 
Morte del suo Figliuolo, 
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pim mu Himi vibgis . 



Stabat Maler dolorosa 
Juxta Crucem lacrymosa, 
Dum pendebat filius. 

Cujus animam gementem, 
Contristatam, et dolentem, 
Pertransivit gladius. 

O quam tristis. et adlicta 
Fuit illa benedicta 
Mater Unigeniti I 

Qoae moerebat, et dolebat 
Pia Mater, dum videbat 
Nati poenas inclyti. 

Quis est homo, qui non fleref, 
Matrem Christi si videret 
In tanto siipplicio ? 

Quis non posset contristar!. 
Christi Matrem eontemplari 
Dolentem cum Filio ? 

Pro peccatis suae gentis 
Vidit Jesnm in tormentis, 
lEt flagellis subditum. 

Vidit snum dulcem Nalum 
Moriendo desolalum, 

Dum emisit spiritum. 

Fja Mater, fons amoris, 

Me sentire vim doloris 
Fac, ut tecum lugeam. 

Fac, ut ardeat cor meum 
In amando Christum Deum , 
Ut sibi complaceam. 

Sancta Mater, istud agas , 
Crucifixi fige plagas , 

Cordi meo valide. 
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Tui Nati vulnerati , 

Tarn dignati prò me pati , 

Poenas mccum divide. 

Fac me tecum pie Aere , 

Crucitìxo condolere , 

Donec ego vixero. 

Juxta Crucem tecum stare, 

Et me libi sodare 
In planctu desidero. 

Virgo Virginum praeclara, 

.Mihi jam non sis amara , 

Fac me tecum piangere. 

Fac, ut portem Christi mortem, 

Passioriis fac consortem, 

Et plagas recoiere. 

Fac me plagis vulnerari, 

Fac me Cruce inebriari. 

Et cruore Filii. 

Flammis ne urar succensus, 

Per te, Virgo, sim defensus 
In die Judicii. 

Christe , cnm sit bine exire. 

Da per Matrem me venire 
Ad palmam victoriae. 

Quando corpus morietur, 

Fac, ut animae donetur 
Paradisi gloria. Amen. 

V. Tuam ipsius animam doloris gladius pcrtransivit. 

Ut revelentur ex multis cordibus cogitationes. 



Oremus. 

Interveniat prò nobis, quaesumus. Domine Jesn Cbristc, 
mine, et in bora mortis nostrae apud tuam clementiam Beata 
Virgo Maria Mater tua , cujus sacratissiroam animam in 
bora tuae Passionis doloris gladius pertransivit. Per te, Jesu 
Cbriste Salvator Mundi , qui cum patre , et Spirita Sancto 
vivis, et regnas Deus in saecula saeculorum. Amen. 
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HYMNUS 



DB SBPTBM D0L0RIBD8 

BEATISSIHjÌ VIRfilKIS MME 



DOLOR I. 



Ave, dulcis Mater Cbristi, 

Quae cor tuum gladio 
Transfigendum discis tristi 
Senis vaticinio : 

Tanti memor fac doloris, 

Mihi sit praesidio ; 

Ut post vallem hanc moeroris 
Coeli reddar gaudio. 

Ave Maria. 

DOLOR IL 

Ave, dulcis Mater Chrisli, 

Quae prae Regis furia, 

Saevientis caede tristi, 

Fugis exsul patria. 

0 Regina Beatorum, 

Nostri spes exilii, 

Fac, iofractus vi malorum ; 

Fiam consors Filii! 

Ave Maria. 
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Ave, dulcis Mater Ghristi, 

Naturo lugeiis inclytum. 

O, qaem tristis quaesivisti 
Triduo jam perditum. 

Cujus memor, o, doloris, 

Ohristum fac inveniam : 

Et inventum per amo ria 
Nexum semper teneam. 

Au Maria, 

DOLOR IV. 

Ave, dulcis Mater Cliristr, 

Quae ditectum Filium 
Capi, coedi flens vidisti 
Manibus crudelium. 

O, j)er poenas Patieritia 
Nobis sit impuiritas I 
Per amorem Condolentis- 
Matris, crescat caritas. 

Ave Maria. 

DOLOR V. 

Ave, dulcis Mater Christi, 

Quae sub Crucis arbore 
Gemens, Naturo morte tristi 
Videa, heu I succumbere. 

O, per ensem hunc Doloris, 

Qui tunc seidit Animam, 

Fac me (ìrmet vis amoris, 

Mortis ad victoriam. 

Ave Maria, 



DOLOR VI. 

Ave, dulcis Mater Christi, 
Quae de Cruce mortuum 
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Ulnis Natam snscepisti, 

Madens unda fletuam. 

Eja praestet vis doloris, 

Mater piena Gratiae, 

Ut supremis server horis 
Gremio Glementiae. 

Ave Maria. 

DOLOR VII. 

Ave, dulcis Mater Christi, 

Quae sepulcro conditura 
Plangis Natura, heu I quara tristi 
Mente volvens ambituin. 

In virtute tot doiorura, 

Quos tulisti fortiter, 

Orajicm contra vira malorura 
Stare nos viriliter, 

Demura sorte Bcatorum 
Fac gaudere jugiter. 

Ave Maria. 
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lODO DI PRATICARE lA TU CRUCIS 



Trginoccdiati avanti l’Altare maggiore, baciando la terra, 
o pure profondamente inchinandoti, e adorando la S. Croce, 
dirai : 

Adoramut te, Chritte, et benedicimtu tibi. 

Quia per Sanclam Crucem tuam redemisti Mundum. 



OREMUS. 

Itegpice, quaesumu». Domine, super kanc Familiam tuam. 
prò qua Dominus noiter Jesus Chrislus non dubitavit mani- 
bus tradi nocentium , et Crucis subire tormetitum. Qui te~ 
CUOI eie. 



Dipoi , detestando ogni tua colpa , farai protesta di gua- 
daffiiare tanto per le, quanto per le Anime del Purgatorio , 
tutte le Indulgenze possibili, che mediante tal’ opera divota 
si posson guadagnare, dicendo la seguente Orazione. 

Clementissimo mio Gesù, infìnitamente buono, e misericor- 
dioso, eccomi prostrato a’Vostri Santissimi Piedi tutto dolen- 
te, e compunto per aver tante volte offeso Voi mio sommo 
tiene. Deh, Gesù mio amabilissimo, compungetemi il cuore, 
ed in riflettere alle Vostre pene fatemi struggere in lagrime 
di compunzione, mentre risolutissima di mutar vita, vi offe- 
risco questo Santo viaggio in onore di quel dolorosissimo , 
che Voi faceste per me indegnissimo peccatore ; intendendo 
di ricevere le Sante Indulgenze, conwdutc, da' Sommi Pon- 
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tcnci, applicandone ona per me, e le altre per le Anime piu 
bisognose del Purgatorio, siccome intendo altresì di pregare 
secondo tutti quei fini, e motivi , pe’ quali fu conceduto un 
sì gran tesoro : supplicandovi umilmente a far sì , che mi 
sia giovevole per ottenere la Vostra Misericordia in questa 
vita, c la Gloria eterna nell’ altra. 

Mittrere mei Deus etc. fino alla I. Stazione. 

Teco vorrei, Signore, 

Oggi portar la Croce, 

Nella tua doglia atroce 
io ti vorrei seguir. 

Ma troppo infermo, e lasso 
Donami Tu coraggio. 

Acciò nel mio viaggio 
Non m’abbia da smarrir. 

Tu coi prezioso Sangue 
Vammi segnando i passi, 

Ch’ io laverò quei sassi 
Con il mio lagrimar. 

Nè temerò smarrirmi 
Pel monte del dolore. 

Quando il tuo santo amore 
M’ insegni a camminar. 

Gesù, Gesù mio Bene, 

Stampatemi nel cuor le Vostre pene. 

£ coA si ripeterà in ogni Stazione. 



STAZIONE I. 

Gesù condannato a morie. 

Se il mio Signor diletto 
4 A morte hai condannato 
Spiegami almen. Pilato, 
Qual fosse il suo fallir. 
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Che se poi Tlnnocenza 
Da te un Errar si appella, 
Per colpa cosi bella 
Potessi anch’ io morir. 

Cesò, Gesù, ec. 

Stabat Mater dolorosa 
Juxta Crucem lacrimosa 
Dum pendebat Filius. 

y. Adoramu$ te Christe, etc. 

D/. Quia per Sanetam Crucem, etc. 



In questa prima Stazione si rappresenta la Casa, e’I Pre* 
torio di Pilato , dove il nostra buon Gesù coronato di pun- 
gentissime Spine , e tutto grondante sangue ricevè l’ iniqua 
sentenza di morte. 

Considera l’ammirabile sommissione dell’innocente Si- 
gnore , in ricevere cosi iniqua sentenza di morte , acciò tu 
reo, e peccatore ricevessi la vita ; e sappi, che i tuoi peccati 
furono i falsi testimonj , che la soscrissero , e la tua ostina- 
zione indusse quell’empio Giudice a profferirla. Rivolgiti , 
se così è , verso l’amoroso tuo Dio e più colle lagrime del 
Cuore, che coll’espressione della Lingua, digli così : 

Ahimè, caro Gesù mio, che amore svisceratissimo è mai 
il Vostro? Dunque, per una creatura sì indegna soffrir pri- 
gione, catene, e flagelli, fino ad esser sentenziato a sì vitu- 
perosa morte ? ah ! che tanto basta per ferirmi il cuore , e 
farmi struggere in lagrime , con detestare tanti miei male- 
detti peccati, che ne furono la cagione ; sì, che li abbomino, 
e li piango amaramente, e per tutta questa strada dolorosa 
anderò piangendo, sospirando, e replicaindo : Gesù mio, mi- 
sericordia, Gesù mio, misericordia. 

Pater, Atc e Gloria. 

Misererò nostri, Domine, miserere nostri. 
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STAZIONE II. 

Get'u caricato della Croce. 

So, che del suo supplizio 
Appare Reo chi ’i porta ; 
So, che la pena è scorta 
Del già commesso error. 

Ma se tìesù si vede 
Di Croce caricato, 

Paga l’altrui peccato 
11 Suo immenso Amor. 

Gesù, Gesù, etc. 

Cujus animam gementem, 
Contristatam, et dolentem, 
Pertransivit gladius. 

y. Adoramus te, Chriete, etc. 

IV. Quia per Sanctam Crucem, etc. 



Questa seconda Stazione rappresenta il luogo, dove rama- 
tissimo Gesù da crudeli Ministri fu caricato del pesantissimo 
legno della Croce. 

Considera, come il benignissimo Gesù tutto bagnatodi san- 
gue, e pieno di dolori, si abbraccia colla santa Croce, ed oh ! 
con qual mansuetudine solTre le percosse, ed insulti di quelle 
scellerate Turbe, quando tu, impaziente, fuggi a più potere 
la Croce della vera penitenza ! e non sai , o meschino , che 
senza Croce in Cielo non si entra? Piangi pure la tua cecità, 
con cui finora hai abborrito il patire, e rivolto al tuo Signore 
digli, sospirando, cosi: 

A me, e non a Voi, caro Gesù mio, si deve codesta Croce. 
Ah I pesantissima Croce, che fu 1’ opera di tanti miei gra- 
vissimi peccati! Deh , caro Salvadore, datemi forza di ab- 
bracciar tutte le Croci, che meritano le mie gravissime col- 
pe ; aflinchè in si breve tempo di vita , aveiido la sqrte di 
stare abbraccialo con la Santa Croce, muoja in croce, e per 
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mezzo della Croce arrivi finalmente a godere di Voi nel Santo 
Paradiso. 

Pater y Ave, e Gloria. 

Misererò nostri. Domine, miserere nostri. 

STAZIONE III. 

Gesù cade lu prima volta sotto la Croce. 

Chi porta in pugno il Mondo 
A terra è già caduto. 

Nè gli si porge ajuto : 

0 Ciel , che crudeltà 1 

Se cade l’ uomo ingrato 
Tosto Gesù il conforta, 

Ed è per Gesù morta 
Ai mondo ogni pietà I 

Gesù, Gesù, ec. 

O quam tristis, et afilicta 
Fuit illa benedicta 
Mater Unigeniti 1 

y. Adoramus te, Christe, eie. 

IV- Quia per Sanctav» Crucem, etc. 

In questa terza Stazione si rappresenta la prima caduta 
di Gesù sotto la Croce. 

Considera come l' alfiittissimo Gesù indebolito pel conti- 
nuo spargimento di sangue, e spinto da quei Ministri di Sa- 
tanasso, cadde la prima volta per terra. Ahimèl che que’ sa- 
crileghi tutti infieriti gli si rovesciarono sopra , percuoten- 
dolo con pugni, con calci, con ischialli ; e pure il pazientis- 
simo Gesù non apre bocca, soffre, e tace I quando tu ne’ tuoi 
leggerissimi travagli sei così impaziente, che subito maledi- 
ci, ti lamenti, e forse ancora temerariamente bestemmi : come 
non ti cuopre il volto un vergognoso rossore? Almeno pen- 
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tito della toa impazienza , e superbia , prega il tao afflitto 
Signore cosi : 

Amatissimo Redentore , ecco a’ Vostri piedi il peccatore 
più perduto di quanti ne vivono sulla terra : oh quante ca- 
dute! oh quante volte son precipitato in un abisso d' iniquità! 
Deh 1 porgetemi la Vostra santa Mano qer rialzarmi, e con- 
cedetemi una grazia eflìcace di non ricadere mai più ; alRn- 
chè , portando volentieri la Croce di qualsivoglia travaglio, 
vada libero in vita dalle cadute mortali , e mi assicuri in 
morte l'afTare importantissimo dell’ eterna Salute. 

Pater, Ane, e Gloria. 

Miierere nostri. Domine, misererò nostri. 

STAZIONE IV. 

Gesù incontra la sua afflittissima Madre. 

Sento r amaro pianto 
Della dolente Madre, 

Che gira tra le Squadre 
In traccia del suo Ben. 

Sento r amato figlio. 

Che dice : Madre, addio ; 

Più fier del Dolor mio 
Il tuo mi passa il Sen. 

Gesù, Gesù, ec. 

Quae moerebat, et dolebat, 

Pia Mater, dum videbat 
Nati poenas iuclyti. 

y. Adoramus te, Christe, ete. 

iV. Quia per Sanctam Crucem, ete. ' 

In questa quarta Stazione si rappresenta U luogo , do- 
ve il tormentato Gesù s’incontro colla Sua afflittissinut 
Madre. 
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Ahi ! che dolore trapassò il Caore a Gesù! Ahi! che spa- 
simo ferì il cuorea Maria, allorché s'incontrarono in questo 
Santo Luogo 1 E non senti , come spasimanti per la gran 
pena , di te amorosamente si lagnano ? O Anima ingrata I 
che ti abbiam fatto Noi , onde con tanta cmdeltà tormenti 
le nostre viscere ? Che mal ti ha fatto il mio Gesù ? dice la 
dolente Madre. Che mal ti ha fatto questa mia povera Ma- 
dre ? dice l'appassionato Gesù. Deh 1 lascia il peccato, eh’ è 
l’unica cagione delle nostre pene. E tu che rispondi a si giu- 
sti lamenti ? ah indurito 1 colle lagrime devi rispondere , e 
però sospirando, e piangendo digli cosi. 

0 Divin Figlio di Maria , o SS. Madre del mio Gesù , 
amendue offesi dai mio scorretto vivere , eccomi prostrato 
a’ Vostri santissimi Piedi, e rivolto a Voi, amabilissimo mio 
Gesù, vi dirò cento e mille volte : Ge$U mio , misericordia, 
Gesù mio, misericordia, perdonate, caro Gesù, allo schiavo 
più meschino della Vostra Madre : rivolto a Voi , o gran 
Vergine, dirò colle lagrime agli occhi: Misericordia, o Ma- 
ria Santissima, Misericordia, perdonate al servo più iniquo 
del vostro Figlio ; e fate , che per mezzo Vostro io trovi 
pietà nel tremendo Giudizio. 

Pater, Ave, e Gloria. 

Miserere nostri, Domine, missrere nostri. 

STAZIONE V. 

Gesù ajutato dal Cireneo. 

Si, di Tue crude pene 
Son io. Signore, il reo, 

Non deve il Cireneo 
La Croce Tua portar. 

S’ io sol potei per tutti . 

Di Croce caricarti , 

Potrò nell’ ajutarti 
Per tutti io sol bastar. 

Gesù. Gesù, ee. 
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Quis est homo, qui non fleret, 

Christi Matrem si videret 
In tanto supplicio ? 

y. Adoramm te, Chritte, eie. 

R?. Quia per Sanctam Crucem, eie. 

In questa quinta Stazione si rappresenta il luogo, dove il 
Cireneo fu forzato ad indossarsi la Croce di Gesù. 

Considera, che tu sei quel Cireneo, che porti la Croce di 
Cristo, 0 per apparenza, o per forza, perchè sei troppo at- 
taccato a’ comodi transitorj di questo Mondo ; ah I non sia 
mai, che termini la tua vita con sì gran languore di spirito, 
e tiepidezza ; ina spinto da un santo fervore solleva il tuo 
Signore da sì gran peso , abbracciando di buon cuore tutti 
que’travagli, che ti vengono dalla mano Divina, con protesta 
di volerli soifrire con pazienza , con allegrezza , anzi con 
rendimento di grazie al tuo Itio, che pregherai così : 

O amatissimo Gesù mio, vi ringrazio delle tante, e sì belle 
occasioni, che mi date di patire per Voi, e di meritare per 
me. Deh I fate, mio Dio, che soffrendo pazientemente ciò, 
che ha apparenza di male in questa vita, faccia acquisto dei 
beni eterni nell’altra : se non altro ricevete l’offerta che vi 
faccio di questo mio povero cuore; acciò sino airultimo re- 
spiro pianga con Voi , per venire poi a regnare con esso 
Voi Àmen. 

Pater, Ave, e Gloria. 

MIserere nostri, Domine, misererò nostri. 



STAZIONE VI. 

Gesù è asciugalo dalla Veronica. 

Sì vago è il Vostro affanno. 

Ilei volto del mio Bene, 

Che quasi in Voi diviene 
Amabile il dolor. 
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In Cielo che farete, 

Se in TOZZO velo impresso. 
Da tante pene oppresso, 
Innamorate ancor ? 

Gesù, Gesù, ec. 



Quis non posset contristari, 
Christi Matrem contemplar! 
Dolentem cum Filio ? 



y. Adoramus te, Chrute, eie, 

IV. Quia per Sanctam Crucem, eie. 

Questa sesta Stazione rappresenta il luogo, dove la pietà 
della Veronica rasciugò con un panno il Sacratissimo Volto 
di Gesù. 

Considera il quel sudario l’ estenuato sembiante del tno 
Gesù, e spìnto dall'amore formane un espressivo ritratto 
nel tuo Cuore , e proponi fermamente di non cancellarlo 
giammai dalla tua memoria. O te felice , se con Gesù scol- 
pito nel cuore viverai 1 o te più che fortunato, se con Gesù 
scolpito nel cuore morirai 1 e per essere meritevole di un 
tanto bene, prega il tuo Signore così ; 

Tormentato mio Salvadore, imprimete , vi supplico , per 
tal maniera nel mio cuore l’ effigie del Vostro divinissimo e 
amabilissimo Volto, che risvegliando in me un santo amore, 
e timore, altro non faccia in vita mia, che amar Voi, eab- 
borrir me , e colla vostra dolorosissima Passione sotto gli 
occhi pianga sempre i miei gravissimi peccati ; protestàn- 
domi, che con questo pane di dolore voglio cibarmi sino alla 
morte, abbominando sempre, e detestando la mia pessi- 
ma vita. - 

Pater, Ave, e Gloria. 

\ 

Miterere nostri, Domine, miserere nostrj. 
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STAZIONE VII. 

Ge$ù cade la seconda volta. 



Sotto i pesanti colpi 
Della ribalda scorta. 

Un nuovo inciampo porta 
A terra il mio Signor. 

Piu teneri de’ cuori 
Siate voi, duri sassi. 

Nè ingombrate i passi 
Al vostro Creator. 

Gesb, Gesù, ec. 

Pro peccatis suae gentis 
Vidit Jesum in tormentis. 

Et flagellis subdibim. 

jlf. Adoramus te, Christe, etc. 

È(. Qnia per Sanctam Crueem, e^. 

Questa settima Stazione rappresenta quella porta di Ge- 
rusalemme, detta Giudiziaria, dove arrivato il buon Gesù, 
cade per terra la seconda volta. 

Considera il tuo Signore disteso in terra, abbattuto da’ do- 
lori , calpestato da’ nemici, e deriso dalla plebe, e rifletti , 
che la tua superbia gli diè la spinta a cadere , la tua alteri- 
gia r ha cosi atterrato. Deh 1 abbassa una volta il capo , e 
con dolorosa contrizione del passato, e fermo proponimento 
di umiliarti a piè di tutti in avvenire, dirai al tuo Signore così: 

O SaiitissinK) Redentor mio , benché vi rimiri caduto , vi 
confesso nel tempo stesso Onnipotente , ed umilmente vi 
prego ad abbassare questi miei pensieri troppo superbi, af- 
finchè camrninaiulo sempre col capo basso , con atti di sin- 
cera umiliazione, abbracci di buon cuore l’abjezione, e’I di- 
sprezzo : e con questa umiltà vera , intima , e cordiale mi 
riesca sollevar Voi da sì dolorosa caduta. 

Pater, Ave, e Gloria. 

Miserere nostri, Domine, mUerere nostri. 
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STAZIONE Vili. 

Gesù parla alle Donne. 

Figlie, non più su queste 
Piaghe, che porto impresse, 

Ma sopra di voi stesse 
Vi prego a lagrimar. 

Serbate il vostro pianto, 

O sconsolate Donne, 

Quando l’empia Sionne 
Vedrete rovinar. 

Gesù, Gesù, ec. 

Vidit suum dulcem Natum 
Moriendo desolatum, 

Dum emisit spiritum. 

s_ 

y. Adoramus te, Ckriste, eie. 

Quia per Sanctam Crucem, eie. 

In questa ottava Stazione si rappresenta il luogo , nel 
quale incontrando Gesù quelle donne di Gerosolima s'i alFiitte 
e addolorate, benignamente le consolò. 

Considera, che tu hai doppio motivo di piangere , e per 
Gesù, che patisce tanto per te, e per te stesso, che ingrato 
non sai godere, se non l' offendi : e pure, a vista di tante pe- 
ne, ancora stai duro, e non ti compungi, nè sai spargere una 
lagrima di compassione verso Chi per amor tuo sparse un 
mare di sangue ! almeno in veder Gesù, che mostra sì gran 
pietà a quelle povere Donne , prendi conGdenza , e addolo- 
rato e compunto digli così : 

Amabilissimo mio Salvadore, e perchè questo mio cuore 
non sì stempra tutto in lagrime di dolore ? Lagrime , caro 
Gesù mio, lagrime di vero pentimento vi chieggo umilmente 
prostrato a’ Vostri Piedi, affinchè e colle lagrime so gli oc- 
chi , e col dolore nel cuore meriti quella compassione, che di- 
mostraste a quelle divote Donne. Se non altro, concedetemi 
quest' unica consolazione , che rimirato da Voi con ocelli 
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pietosi in vita, possa sicuramente rimirar Voi nell’ ora della 
mia morte. 

Pater, Ave, e Storia, 

Miserere nostri, Domine, miserere nostri. 

STAZIONE IX. 

Gesù cade la terza volta. 

L’ ispido monte mira 
Il Itedentor languente, 

E sa, che inutilmente 
Per molti ha da salir. 

Quest’orrido pensiero 
Sì al vivo il cor gli tocca, 

Che languido trabocca, 

E setilesi morir. 

Gesù, Gesù, ec. 

Eja Mater, fons amoris. 

Me sentire vim doloris 
Fac, ut tecuni lugeam. 

y. Adoramus te, Christe, etc. 
p). Quia per Sanctam Crucem, etc. 

Questa nona Stazione ci rappresenta , come arrivato il 
buon Gesù a piè del Monte calvario, destituito affatto di forze, 
cadde la terza volta per terra. 

Ahimè , quanto fu penosa questa caduta del mio Gesù ! 
Mira con che rabbia , e furore quel mansuetissimo Agnello 
vien trascinato da quei crudeli , e rabbiosi Lupi , che tutti 
ansiosi di vederlo quanto prima confitto in quel legno , con 
pugni, con calci, e con manichi di alabarde lo percuotono, lo 
calpestano , fino ad involgerlo tutto nel fango. Maledetto 
peccato, che sì fieramente maltrattò il Figlio di un DioI Me- 
rita le tue lagrime up Dio sì oppresso , un Dio calpestato ? 
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Spezza dunque quel tuo cuore con la contrizione, e prega il 
tuo Signore così : 

Onnipotente mio Dio , che con un sol dito sostenete il 
Cielo, e la Terra, e chi mai vi ha fatto sì malamente cadere ? 
Ah! che pur troppo lo so ; sono state le miegravissime colpe, 
le mie sfrenatezze. Che farò dunque ? seguiterò ad accre- 
scere tormenti a tormenti, con accumulare peccati a pecca- 
ti ? Ah! no, mio Dio, no; eccomi compunto a’ Vostri Piedi, 
e per darvi qualche sollievo , con lagrime , e sospiri replir 
cherò cento e mille volte, Gesù mio, misericordia, Gesù mio 
misericordia ; mai più peccare, mai più, mai più. 

Pater, -4»«, e Gloria. 

Mistrere nostri, Domine, misererò nostri. 
STAZIONE X. 

Gesù spoglialo dette sue Vesti. 

Mai r arca del Signore 
Del Vel si vide scarca : 

E ignudo il Dio dell’ .Arca. 

Vedrassi, e senza Vel ? 

Se nudità sì bella 

Or ricoprir non sanno ; 

Dite, mio Dio, che fanno 
Li Serafini in Ciel ? 

Gesù, Gesù, ec- 

Fac ut ardeat cor meum 
In amando Christum Deum, 

Ut sibi complaceam. 

Adoramus te, Christe, eie- 
Quia per sanctam Crucem, etc. 

Questa decima Stazione rappresenta il luogo, dorè Gesù 
fu spogliato, ed amareggiato con fiele. 
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Considera come con la veste gli Ie^’arono la pelle , e rin- 
novandogli tutte le piaghe, neU’esterno rimase tutto lacero, 
e scorticato , e nell’interno amareggiato da disgustosissimo 
fiele. E tu, anima Cristiana, in vedere il tuo Signore, il Tuo 
Dio divenuto tutto una piaga , e sì acerbamente tormentato 
per tuo amore , come non ti muovi a pietà ? Deh ! gettati 
a’ Piedi del tuo Gesù denudato, e digli così : 

Benignissimo Gesù mio , che orribile contrapposto è mai 
questo ? Voi tutto sangue, tutto piaghe, tutto amarezza, ed 
io tutto diletti, tutto vanità, tutto dolcezze; ah> no che non 
cammino bene, no. Deh fatemi mutar vita, e troncate i passi 
di questa mia sì malvagia condotta : anzi amareggiatemi tal- 
mente i gusti della vita presente , che di qui innanzi . non 
gustando altro , che le amarezze della Vostra Santissima 
Passione arrivi in fine a godere con Voi le delizie del Santo 
Paradiso. Amen. 

Pater, Ave, e Gloria. 

Misererò nostri. Domine, misererò nostri. 

STAZIONE XI. 

Gesù è disteso, e inchiodato sulla Croce. 

Vedo sul duro tronco 
Disteso il mio Diletto, 

E il primo colpo aspetto 
Deir empia crudeltà. 

Quelle vezzose mani. 

Che al torno sembran fatte. 

Ah ! che il martel le batte 
Senz’ ombra di pietà. 

Gesù, Gesù, ec. 

Sancta Mater, istud agas, 

Crucifixi fìge plagas 
Cordi meo valide. 

V- Adoramus te, Christe, etc. 

IV. (Juia per Sanctam Cnscem eie. 
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Questa undicesima Stazione rappresenta il luogo , dove il 
nostro pietoso Gesù fu disteso sulla Croce , ed ivi trafitto, 
presente la Sua Santissima Madre. 

Considera l' eccessivo dolore sofTerto dal buon Gesù in es- 
sergli trapassate le Mani, ed i Piedi da pungentissimi chiodi, 
i quali ribattuti più volte vennero a rompersi, e stracciarsi c 
vene , ed ossa , e nervi , e carne con indicibile spasimo del 
Salvadore, e rimanendo alla fine quel Sacro Corpo trafitto, 
ed inchiodato. Come mai non ti senti internamente tutto 
struggere da giusta tenerezza di tante pene, e dal rimorso 
(li tante tue scelleratezze ? Almeno sfoga il dolore col pian- 
to, dicendo così : 

Clementissimo Gesù mio, crocifisso per me, battete, e ri- 
battete questo mio duro cuore col Vostro santo amore, e ti- 
more ; e giacché i miei peccati furono i chiodi crudeli , che 
vi trafissero, fate che il mio dolore sia il Carnefice, che tra- 
figga, ed inchiodi tutte le mie mal regolate passioni su questa 
Croce, in cui Voi vi disponete a morir per me; afllnchè per 
mia buona sorte vivendo , e morendo crocifisso con Voi in 
terra, possa venire a r^nar glorioso con Voi in Cielo. 

Pater, Ave, e Gloria. 

Miserer» nostri. Domine, miserere nostri. 



STAZIONE XII. 

Muore Gesù in Croce. 

Veder l’orrenda Morte 
Del suo Signor non puole ; 
Onde si copre il Sole, 
fi mostra il suo dolor. 

Trema commosso il Monte, 

Il Sacro Vel si spezza ; 

Piangon per tenerezza 
I duri marmi ancor. 

Gesù, Gesù, ec. 

3 
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Tai Nati vulnerati, 

Tarn dignati prò me pati, 

Poenas mecum divide. 

y. Adoramw te Christe, etc. 

IV. Quia per Sanclam Crucem etc. 

In questa duodecima Stazione si rappresenta il luogo più 
adorabile del Mondo tutto , dove fu inalberata la Croce in- 
sieme con Gesù Crocifisso. 

Alzagli occhi, e mira pendente in aria da tre chiodi rama- 
tissimo Gesù ; mira quella Divina Faccia moribonda : os- 
serva come prega per chi l’ olTende ; dona il Paradiso a chi 
lo chiede : lascia in cura di Giovanni la Madre : raccomanda 
al Padre l' Anima Sua : ed inchinando il Capo sen muore. 
Dunque è morto Cesù I è morto il Figliuolo di Dio 1 ed è 
morto in Croce per te 1 tu che fai ? che pensi ? ah indurito 
più delle selci ! Deh I abbracciati colla Croce di Gesù , e 
piangendo digli così : 

Redentor mio amabilissimo , Io conosco sì. Io confesso t 
che i miei gravissimi peccati sono siati i carnefici più spie- 
tati , che vi hanno privato di vita : adesso capisco quanto 
sia sviscerata la Vostra Misericordia ; adesso , sì , prendo 
confidenza di replicare cento , e mille volte : Gesù mio , 
misericordia vorrei ottenere da Voi io vita ; questa mise- 
ricordia bramo di trovare in punto di morte : ed unendo al- 
r ultimo mio respiro queste belle parole: Gesù mio, mise- 
ricordia; spero di sentirmi dire dalla Vostra soavissima boc- 
ca : JRodie mecum eris in Paradiso. Amen. 

Pater ^ Ave, e Gloria. 

Misererò nostri, Domine, miserere nostri. 

STAZIONE XIII. 

Gesìi è deposto dalla Croce, e dato in grembo 
alla Madre. 

Tolto di Croce il Figlio, 

L’ avide braccia stende 
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L’ afflitta Madre, e prende 
Nel grembo il morto Ben. 

Versa per gli occhi il core 
In lagrime disciolto : 

Bacia quel freddo volto, 

E se lo stringe al sen. 

Gesù, Gesù, ec. 

Fac me tecum pie Aere, 

Crucifixo condolere, 

Donec ego vixero. 

y. Adoratnus te, Chrhte, etc. 

IV. Quia per Sanclatn Crucem, eie. 

Questa decimaterza Stazione rappresenta il luogo , ove, 
deposto che fn Gesù dalla Croce , fu deposto in grembo al- 
r afliittissima Madre. 

Considera quale spada di dolore trapassò il Cuorè alla 
sconsolata Signora, allor che ricevè tra le Sue braccia il già 
defunto Suo Figlio! Ah 1 che a vista di tante, e si crude feri- 
te si rinnovarono in Lei tutti gli spasimi del Suo tenerissi- 
mo Cuore 1 Ma qual fu lo stile più acuto, che cagionò un sì 
gran duolo ? fu il peccato, intendi una volta , fu il peccato, 
che le uccise sì caro Figlio. Piangi dunque il maledetto pec- 
cato, e mescolando le tue lagrime con quelle di una Vergine 
si addolorata , dille cosi : 

O Regina de’ Martiri , quando sarò degno di capire , e 
compatire insieme le Vostre pene , con averle sempre pre- 
senti nel mio cuore ? Deh ! fate , o gran Signora , che non 
sieno infruttose per mele Vostre lagrime 1 anzi ferite que- 
sto mio cuore , e feritelo con si acerba doglia , che notte, o 
e di pianga tanti miei si enormi misfatti , che cagionarono 
a Voi si gran patire; afflnchè piangendo, amando, esperendo, 
giunga Analmente a veder Voi, e a godere con Voi nel Santo 
Paradiso. Amen. 

Pater, Ave, e Gloria. 

Miterere noitri, Domine, miserere nastri. 
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S T A Z [ 0 N E XIV, 

Gesù è posto nel Sepolcro. 

Tomba che chiudi in seno 
Il mio Signor già morto ; 

Fin eh’ Ei non sia risorto, 

Non partirò da te. 

Alla spietata Morte 
Allor dirò eoa gloria. 

Dov’ è la tua vittoria ? 

Dov’è, dimmi, dov’è. 

Gesù, Gesù, ec. 

Quando corpus morietur, 

> Fac, ut animae donetur 

Paradisi gloria. Amen. 

V. Àdoramu» te, Christe etc. 

Quia per Sanctam Crucem, eie. 

In quest' ultima Stazione si rappresenta il Santo Sepolcro, 
in cui fu collocato il Corpo Sacratissimo di Gesù. 

Considera quali fossero i pianti di Giovanni , della Mad- 
dalena, e delle altre Marie, e di tutt’i parziali di Cristo, al- 
lor che si rinchiuse quel Santo Sepolcro ; ma piu d’ogni al- 
tro considera la desolazione del Cuore addolorato di Maria 
in vedersi aifatto priva del suo amatissimo Figliuolo : ed a 
vista di tante lagrime prendi motivi di vergognarti , che nel 
decorso di questo santo viaggio non hai dimostrato un mi- 
nimo s^timento di pietà. Via sù, risvegliati in quest'ultimo, 
e baciando la lapide di quella sacra Tomba , fa uno sforzo 
grande per lasciarvi depositato il cuore, e con amaro pianto 
prega il tuo defunto Signore cosi : 

Pietosissimo Gesù mio , che per mio solo amore voleste 
compire un si doloroso viaggio, vi adoro defunto, e rinchiuso 
nel Santo Sepolcro, e umilmente vi prego a farsi, che muoja 
al Mondo , muoja al peccato , muoja a me stesso : e dopo 
questo Santo esercizio , risorga a nuova vita di Grazia , in 
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cui perseverando con viva fede, ferma speranza , ed amore 
fervente, cammini talmente in vita nell’osservanza della Vo- 
stra Santissima Legge, che possa sperare in morte il frutto 
del V ostro preziosissimo Sangue. Amen. 

Pater, Ave, e Gloria. 

Miserere nostri, Domine, miserere nostri. 

Diremo un Pater , Am , e Gloria , ad onore della Piaga 
della Mano destra di Nostro Signor Gesù Cristo, pregandolo 
a concederci vero dolore, e pentimento de’ nostri peccati nel 
punto della nostra morte. 

Diremo un Pater , Ave , e Gloria , ad onore della Piaga 
della Mano sinistra di Nostro Signor Gesù Cristo , pregan- 
dolo a darci forza, e valore di non cadere in peccato mortale 
per alcun tempo di nostra vita. 

Diremo un Pater , Ave , e Gloria , ad onore della Piaga 
del Piede destro di Nostro Signor Gesù Cristo , pregandolo 
a guardarci, e custodirci da tutti gl’ inganni, e tentazioni del 
Demonio nel punto della nostra morte. 

Diremo un Pater , Ave , e Gloria , ad onore della Piaga 
del Piede sinistro di Nostro Signor Gesù Cristo, pregandolo 
a concederci la grazia di ricevere i Sacramenti della Chiesa 
nell’ora della nostra morte. 

Diremo un Pater, Ave, e Gloria, ad onore della Piaga del 
SS. Costalo di Nostro Signor Gesù Cristo, pregandolo, per 
i ineriti della sua Passione a degnarsi di ricevere , dopo la 
nostra morte, le Anime nostre in compagnia di tutt’i Beati 
nella Celeste Patria 

Diremo un Pater , Ave , e Gloria , secondo l’intenzione 
de’ Pontefici , che hanno conceduto , e confermato queste 
Sante indulgenze. 
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LITANIA DELLA PASSIONE 



K yrie Eleison . 

Christe eleison. 

O Dulcissitne Jesu, qu! clavisdurissimisCrucifìsusfuisti. 

Miserere nobis. 

O Clementissime Jesn , qui effuso prezioso Sanguine Tuo 
Mundum redemisti. Miserere nobis. 

0 Afflictissime Jesu , qui in brachiis Matris Tuae rccli- 
natus fuisti. Miserere nobis. 

O Sanctissime Jesu, qui in monumento sepultus fuisti. 

Miserere nobis. 

O Piissime Jesu , per Sacrum Vulnus sinistri Pedis Tui. 

^ Miserere nobis. 

O Innocentissime Jesu , per Sacrum Vulnus dexteri Pe- 
dis Tui. Miserere nobis. 

O Delicatissime Jesu , per Sacrum Vulnus sinistrae Ma- 
iius Tuae. Miserere nobis. 

O Patientissime Jesu , per Sacrum Vulnus dexterae Ma- 
mis Tuae. Miserere nobis. 

O Amantissime Jesu , per Sacrum Vulnus Sacratissimi 
I.ateris Tui. Miserere nobis. 

O Divinissime Jesu, per quinque Vulnera Tua. 

Miserere nobis. 

O Sanefissime Jesu, per Septem Dolores Beatissimae Vir- 
ginis Marine Matris Tuae. Miserere nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata Mundi. Parce nobis, Jesu. 

Agnus Dei, qui tollis peccata Mundi. £xudi nos, Jesu. 

Agnus Dei, qui tollis p>eccata Mundi. Miserere nobis, Jesu. 

y. Adoramus te , Ckriste etc. 

y. Ora prò nobis , Virgo dolorosissima. 

ìt Ut d igni efficiamur etc. 

Obehus. 

Domine Jesu Christe , qui de Coelis ad Terram de sinu 
Patrie descendisti, et Sanguinem Tuum pretiosum in remis- 
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sionem peeeatorum fùdisti ; le kumiliter depreeamur , ut in 
die Judicii ad dexleram Tuam audire mereamur , Venite 
benedicti. 

Inlerveniat prò nobi$, quaesumue , Domine , nune , et in 
bora morti» nostrae apud Tuam Clementiam Beata Virgo 
Maria Mater Tua, cujus Sacralmimam Animam in bora 
Tuae Passioni» dolori» gladius pertransivit. Qui cium , et 
regna» cum Deo Patre in unitale Spirita» Sancii Deut, per 
omnia saecula saeculorum. Amen. 

OFFERTA 

a’ ss. CtORl DI GESÙ, E DI MARIA. 

Adorabilissimi Cuori di Gesù, e di Maria , io N. N., ben- 
ché indegnissimo di neppur comparire innanzi a Voi per la 
gravezza de’ miei peccati ; confidato nondimeno nella vostra 
benignità, e clemenza oggi in presenza del mio Angelo Cu- 
stode, e di tutta la Corte Celeste vi eleggo per miei perpetui 
Protettori ed Avvocati, desiderando perpetuamente servirvi, 
e di fare che gli altri tutti vi amino, adorino, e servano. Vi 
offerisco tutto me stesso , tutt’ i miei pensieri , parole , ed 
opere, ed in particolare tutto il mio cuore ; anzi protesto , 
che quante volte respiro , intendo altrettante lodarvi , ed 
amarvi con tutti gli atti possibili di virtù , avendo sempre 
per fine la maggior vostra Gloria. Voi intanto, amabilissi- 
mi Cuori, riconoscetemi per uno de’ Vostri schiavi, benché 
il più indegno di tutti : datemi una vera Contrizione delle 
mie colpe : datemi il Vostro amore , ehé in lui avrò tutt' i 
beni : assistetemi per ultimo nell’ ora della mia morte , e 
fate sì, che il mio cuore languisc? per la veemenza del Vo- 
stro amore; aflìnchè passi ad amarvi, e lodarvi eternamente 
nel Cielo. Amen. 



COLLOQUIO. 

Vi adoro , e vi amo sommacmte , o Cuori Santissimi di 
Gesù , e di Maria , perchè formati ad essere I’ oggetto del 
mio cuore. Quanto mi dispiace di averlo occupato vilmente 
nelle cose terrene l Non permettete , che si veda più questo 
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disordine nel mio misero cuore : protesto , che siete il mio 
unico oggetto ; Voi solo amerò in tutto il tempo della mia 
vita , e spero amarvi con sempre maggior ardore nella Pa- 
tria felice. Amen. 



ORAZIONE 

A S. IRENE VERGINE, E MARTIRE, PRUTETTRICK 
CONTRO I FULMINI. 

Vi tributiamo tutta la nostra venerazione, i nostri cuori, 
i nostri afTetti , e vi porgiamo le nostre orazioni , come vo- 
stri divotissimi servi , o gloriosa Vergine e Martire Santa 
Irene , per la vita santissima , che menaste costantemente 
in mezzo alle persecuzioni della Chiesa di Dio, e per li spe- 
ciali favori , che vi concedette il vostro amabilissimo Sposo 
Gesù : vi sia per sempre data lode , perchè sprezzaste le 
grandezze dei Re vostri antenati , abbracciaste la cristiana 
povertà, essendo illuminata da una predica di S. Paolo Apo- 
stolo , e battezzata dal S. Vescovo di Efeso Timoteo , con- 
fessando di poi la Fede di Gesù Cristo in faccia ai tiranni , 
e con incomparabile sofferenza tolleraste tanti martirj I O 
che gran pianto di compassione cavaste a viva forza dagli 
occhi de’ Cristiani spettatori de’ vostri tormenti , quando fo- 
ste legata , gettata sotto cavalli ferocissimi ad esser calpe- 
stata , a vedervi precipitata in una fossa di serpenti , ed in 
vedervi legati i piedi , e posta sotto le ruote di un molino ; 
trafitte le piante con i chiodi , chiusa in Tori di bronzo in- 
focato. Giubiliamo con voi, o nostra Santa Avvocata, per la 
vostra indicibil costanza nella Fede di Gesù Cristo , mentre 
foste gettata viva tra le fiamme, ed in ultimo decapitata. Vi 
benedicano gli uomini, e gli angioli, o Santa Irene, che per 
confessione de' barbari persecutori della Fede foste sempre 
custodita , come pupilla degli occhi suoi dall’ Altissimo , il 
quale rese vani, ed invalidi tutt’ i vostri tormenti, e dopo la 
vostra decollazione , e restituita dall' Altissimo in vita , per 
• mezzo di un Angiolo compariste a Saborio , che vi condan- 
nò . e lo convertiste, e poscia su di una nuvola andaste per 
varie parti della terra annunciando il Vangelo. Dio vi salvi 
pel vostro felicissimo passaggio da questa vita mortale , al- 
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r eterna vita nel celeste Regno , apparecchiatovi dal vostro 
Sposo Gesù Cristo , mentre preveduta l’ ora vostra estrema 
entraste spontaneamente in un sepolcro, ove accesa di fiam* 
me di celeste amore , in braccio dell' Eterno amore spira- 
ste. Godiamo con voi noi vostri umilissimi , e divotissimi 
servi, offerendovi le nostre orazioni , e le nostre adorazioni 
per r infinite grazie, che a’ fedeli compartiste, e compartite 
sempre , dopo la vostra Santa morte , liberandoci dalle ma- 
lattie, dalle traversie, dai pericoli, ed in particolare da’ tur- 
bini, temporali, e fulmini, conforme ha sperimentato tutto 
giorno la città di Lecce, di coi siete potentissima Avvocata. 
Giubilano le anime nostre con voi, o S. Irene, perchè aveste 
la bella sorte di valere convertiti da voi alla Santa Fede il 
Jte vostro Padre , ed i vostri parenti. Accogliete pertanto 
benignamente le nostre preghiere, ed orazioni , o gloriosis- 
sima S. Irene , fateci degni del vostro potentissimo patroci- 
nio, liberateci da ogni male, massime dai turbini, e fulmini, 
e tempeste, sopra de’ quali vi diede il dominio 1’ Altissimo, 
per la vostra virtù, e Santità : impetrateci costanza nell’os- 
servanza della Santa legge di Gesù Cristo. O amabilissimo 
Redentore, e Signore nostro Gesù Cristo , per intercessione 
della vostra gloriosa Santa Irene, assisteteci nelle tentazio- 
ni, ed a gloria della vostra Santa Vergine, e Martire Irene, 
preservateci dalle tempeste, dai turbini, e dai fulmini , con- 
cedeteci la Santa perseveranza nella via delle virtù , ed in 
fine la gloria del Paradiso. Amen. 

ORAZIONE ALLA VERGINE 

PER OTTEKEBB LA BUORA MORTE. 

O Madre , qual sarà la morte mia ? Io da ora conside- 
rando i miei peccati , e pensando a quel gran momento , 
quando dovrò spirare, ed essere' giudicato, tremo, e mi con- 
fondo , 0 Madre mia ; al Sangue di Gesù Cristo, ed alla vo- 
stra intercessione stanno le mie speranze. O Consolatrice de- 
gli afflitti, non mi abbandonate allora ; non lasciate di con- 
solarmi in quella grande afflizione. Se Voi non mi ajutate, 
sarò perduto. O Signora mia, prima che giunga la mia mor- 
te, impetratemi un gran dolore de’ miei peccati , una vera 
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emenda , e fedeltà a Dio. E quando sarò all’ ultimo confìne 
del mio vivere, o Maria, speranza mia , aiutatemi in quelle 
grandi angustie, e confortatemi a non disperarmi alla vista 
delle mie colpe, che mi porrà innanzi il Demonio. Impetra- 
temi Voi d' invocarvi allora più spesso, acciocché io spiri col 
vostro Nome in bocca, e del vostro Santissimo Figlio. Anzi, 
Signora, perdonate il mio ardire, prima che io spiri, venite 
Voi stessa a consolarmi colla vostra presenza. Son peccato- 
re, è vero, non lo merito, ma son vostro Divoto, che vi amo, 
ed ho una gran confidenza in Voi. 0 .Maria, vi aspetto, non 
mi fate restare sconsolato. Almeno , se di tanta grazia non 
sarò degno, assistemi dal cielo, acciocché io esca da questa 
vita, amando Dio, e Voi, per venire ad amarvi eternamente 
in Paradiso. 



PREGHIERE PER LA BCOiNA MORTE. 

Gesù Signore, Dio di bontà, Padre di misericordia, io mi 
presento innanzi a Voi con un cuore umiliato , contrito, e 
confuso ; vi raccomando la mia ultima ora, e ciò, che dopo 
di essa mi attende. 

Quando i miei piedi immobili mi avvertiranno, che la mia 
carriera in questo mondo è presso a finire , misericordioso 
Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando le mie mani tremole, e intorpidite non potranno 
più stringervi Crocifisso , e mio malgrado lascerovvi cadere 
sul letto del mio dolore, misericordioso Gesù , abbiate pietà 
di me. 

Quando i miei occhi ofiuscati , e stravolti all’ orror della 
morte imminente fisseranno in Voi gli sguardi languidi , e 
moribondi, misericordioso Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando le mie labbra fredde, e tremanti pronunzieranno 
per l’ultima volta il vostro Nome adorabile, misericordioso 
Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando le mie guance pallide , e livide ispireranno agli 
astanti la compassione, e il terrore, e i miei capelli bagnati 
dal sudor della morte , sollevandosi sulla mia testa annun- 
zieranno prossimo il mio fine, misericordioso Gesù, abbiate 
pietà di me. 
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Qoando le mie orecchie presso a chindersì per sempre ai 
discorsi d^li uomini s' apriranno per intendere la vostra 
voce , che pronunzierà l’ irrevocabile sentenza , onde verrà 
fissata la mia sorte per tutta l’ eternità, Gesù, abbiate pietà 
di me. 

Quando la mia immaginazione agitata da orrendi, e-spa- 
ventevoli fantasmi sarà immersa in mortali tristezze , ed il 
mio spirito turbato dall'aspetto delle mie iniquità, dai timore 
della vostra giustizia, lotterà contro l’ Angelo delle tenebre, 
che vorrà togliermi la vista consolatrice delle vostre miseri- 
cordie, e precipitarmi in seno alia disperazione , misericor- 
dioso Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando il mio debole cuore oppresso dal dolore della ma- 
lattia, sarà sorpreso dagli orrori di morte , e spossato dagli 
sforzi, che avra fatto contro ì nemici della mia salute , mi- 
sericordioso Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando verserò le mie ultime lagrime, sintomi della mia 
distruzione, ricevetele in sacrifizio di espiazione, affinchè io 
spiri come una vittima di penitenza ; ed in quel terribile mo- 
mento, misericordioso Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando i miei parenti , ed amici stretti a me d’intorno 
s’inteneriranno sul dolente mio stato, e v’invocheranno per 
me, misericordioso Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando avrò perduto l’ uso di tutti i sensi , ed il mondo 
intero sarà sparito da me , ed io gemerò nelle angosce dei- 
r estrema agonia , e negli afTanni di morte , misericordioso 
Gesù, abbiate pietà di me. 

Quando gli ultimi sospiri dei cuore sforzeranno la mia 
anima ad uscire dal corpo, accettateli come figli di una santa 
impazienza di venire a Voi ; e Voi , misericordioso Gesù, 
abbiate pietà di me. 

Quando la mia anima sull’estremità delle labbra uscirà 
per sempre da questo mondo, e lascerà il mio corpo pallido, 
Ireddo, e senza vita, accettate la distruzione del mio essere, 
come un’omaggio, che io vengo a rendere alla vostra divina 
Maestà ; ed allora, misericordioso Gesù, abbiate pietà di me. 

Finalmente quando la mia anima comparirà innanzi a 
Voi, e vedrà per la prima volta lo splendore immortale della 
vostra Maestà, non la rigettate dal vostro cospetto ; degna- 
tevi ricevermi nel seno amoroso della vostra misericordia , 
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affinchè io canti eternamente le vostre lodi : miseri oordioso 
Gesù, abbiate pietà di me. 

Orasionb. 

O Dio, che condannandoci alla morte , ce ne avete occul- 
tato il momento, e l’ora ; fate, che io passando nella giu- 
stizia, 0 nella santità tutti i giorni della mia vita, possa me- 
ritare d’ uscir da questo mondo nel vostro santo amore, pei 
meriti del nostro Signore Gesù Cristo, che vive, e regna con 
voi nell’ unità dello Spirito Santo. 

Cosi sia. 

La Santità di N. S. Papa Pio MI. si è degnata sotto il 
d\ 12 maggio 4802 concedere l' Indulgenza di 400 giorni, da 
potersi lucrare una sola volta il giorno , a tutti i Fedeli , t 
quali reciteranno con cuor contrito le presenti preghiere ^r 
. implorare il divino ajuto negli ultimi estremi della lor vita, 
e l’ Indulgenza plenaria a quelli , i quali recitandole ogni 
giorno per u» mese continuo , e confessandosi e comunican- 
dosi in un giorno di esso mese a loro scelta, pregheranno il 
Signore pel felice stato della santa Madre Chiesa, e secondo 
l’intenzione della stessa Santità Sua. Di piu ha conceduto , 
che le suddette Indulgenze si possano applicare per modo di 
suffragi^ anche ai Defunti. 
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PER LE FESTIVITÀ 

DELLA B. YERGIIVE 



CONCEZIONE 

0 

” Maria tutta pura , tutta bella , e tra le Creature tutte 
Primogenita figlia di Dio , adorna di ogni virtù e beltezsa 
più che la Rosa di Gerico , e l’ immortale Gpresso di Sion t 
O Vergine sempre Immacolata ed intatta : Specchio senza 
ombre di macchia alcuna : Creatura da Dio prediletta , e 
posseduta fin dal principio delle Tue vie, quando coll'invitto 
Tuo piede schiacciasti il maligno capo del serpente Inferna* 
le I O città, ed abitazione di Dio vivente, quante lodi, e glo- 
rie non hanno di Te dette i Profeti ? I Tuoi fondamenti sono 
stati piantati sopra le più alte Cime della Santità : e le tue 
prime porte d’ ingresso a questa vita furono a Dio più care 
de’ più riposti Tabernacoli di Giacobbe. Deh , Signora glo- 
riosissima , fa si colle Tue preghiere , che lo Spirito del Si- 
gnore si degni mondare ì nostri Cuori da ogni macchia , e 
contagion di peccato , e che adorni delle Sue Sante Virtù te 
anime nostre , e le faccia degne di abitare negli atrj eterni 
di Dio. Amen. Ave Maria etc. Gloria Patri ete. 

NATIVITÀ. 

La tua Natività, o Vergine SS., e gloriosissima Madre di 
Dio, ha apportato la sospirata allegrezza all' universo Mon- 
do. Come la Stella del mare , che apparisce dopo la tempe- 
sta, è di conforto agli stanchi Nocchieri, e promette ad essi 
la càlma vicina : come 1’ Aurora del mattino è fine della te- 
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tra notte, e principio del nuovo giorno; così la tua Natività 
è stata a noi fine di alTanno e di tenebre, e principio di luce 
e di consolazione ; avendoci fatto veder- vicino il vero Soldi 
Giustizia, Cristo Signor nostro. Per Tua opera , o SS. Ma- 
dre, il pianto della prima nostra Progenitrice Èva ci è tor- 
nato in giubilo : e noi infelici Figli di Adamo, abbiam final- 
mente veduto il Liberatore , che rimettendoci nell’ antica 
Grazia, ci ha innalzato a nuova vita , e speranza. O nostra 
Signora, porta del Cielo , e adito di nostra riconciliazione. 
Ti preghiamo impetrarci dal Tuo Divino Figliuolo, e nostro 
Bedentor Gesù Cristo, che possiamo rinascere a nuova vita 
di grazia , e perseverare fino alla morte nel Suo santo ser- 
vizio. Amen. Ave Maria etc. Gloria Patri etc. 

PRESENTAZIONE. 

O Vergine SS., che questa sola grazia chiedesti a Dio, e 
questa felicemente ottenesti, di abitar sempre nella casa ^1 
Tuo Signore : ed ancor pargoletta corresti ad offerirti , e 
presentarti al Tempio qual Sua fedelissima Ancella : 0 Ver- 
one prudentissima , che prima di tutte le donne , e senza 
esempio consecrasti a Dio da’ primi giorni della tua bene- 
detta vita la tua Verginità , e la conservasti sempre puris- 
sima e nel corpo , e nell’ anima : O Regina delle Vergini . 
che meritasti divenir Tempio vivo dello Spirito Santo , il 
quale, innamorato delle Tue più ammirabili ed eccelse virtù, 
in Te fece perpetua dimora , e la sua più eletta e incompa- 
rabil delizia ; deh, nostra carissima e pietosissima Signora, 
accx)rri col tuo soccorso a proteggerci, e ricoverarci sotto il 
tuo sacratissimo Manto : e chi di noi non può vantare l’An- 
gelica Stola di Verginità , fa che almeno serbi inviolata ed 
intatta la veste nuziale , finché meriti di essere da Te pre- 
sentato al cospetto del Tuo Divino Figlio , e nostro Signor 
Gesù Cristo , che lo accolga , e riceva al suo celeste Con- 
vito. Amen. Ave Maria etc. Gloria Patri etc. 

ANNUNZIAZIONE. 

Dio ti salvi , Maria , piena di grazia, il Signore è teco ; e 
henedelti sei Tu fra le donne. Tutto ciò, che la Natura non 
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mai vide , la ragione non polè intendere , adorò la Terra , 
ammirò il Cielo, e solamente la fede ascoltò da’ Profeti, so- 
spirò per tanti secoli, tutto ciò a Te annunzia, o sacratissi- 
ma Madre, 1’ Arcangelo di Dio Gabriele. Il Verbo Eterno , 
r Unigenito del Padre, in Te, che ti sei protestata Sua An- 
cella , è già per virtù dello Spirito Santo, divenuto tuo Fi- 
glio. 1u sei la Nube feconda , dalla quale pioverà il Giusto 
nel Mondo. Tu sei la Terra vergine e benedetta, donde ger- 
moglierà il Salvadore. Deh , Madre di Dio , onore e gloria 
deir uman Genere, tanto da Te sublimato, che il suo Crea- 
tore non isdegnò di farsi Tua Creatura ; deh 1 accogli le 
umili nostre preghiere, e fa si , che colla castità del corpo, 
coir umiltà del cuore, coll’ integrità della fede , e con ogni 
altra buona opera , possiamo concepire in noi la Grazia del 
Tuo Divino Figliuolo, e conservarla, ed accrescerla per tutti 
i giorni di nostra vita. Amen. Ave Maria eie. Gloria Pa- 
tri eie. 

VISITAZIONE. 

Quanto sono mai belli i Tuoi passi , o Madre di Dio ! 
Quante virtù spuntano dovunque muovi le benedette Tue 
piante 1 Quanta modestia e grazia spirano intorno i Tuoi oc- 
chi purissimi 1 Ride il Cielo, e la Terra si allegra al Tuo santo 
apparire. L’umiltà , che ti rendette quella beatissima Crea- 
tura, adorata e celebrata da tutte le Generazioni, ora ti guida 
a visitar la Tua santa Cognata, fatta madre del Precursor di 
tuo Fglio. Così la Madre del Signore va a trovar la Madre 
del di Lui Servo ; e col benedetto frutto del Suo Ventre 
Gesù va a santificare il Bambino , Profeta dell’ Altissimo , 
che esulta nell'utero della vecchia sua Genitrice , facendosi 
incontro a un sì gran Mistero. Dehl pietosissima, e grazio- 
sissima Madre, ottieni anche a me grazia, che quando il Si- 
gnore mi chiamerà da questa vita , sia fatto degno di una 
Tua visita, la quale dissipando al suo lume le tenebree l’om- 
bra della morte, innalzi l’anima mia a magnifìcare il Signo- 
re, 0 faccia esultare il mio Spirito nel mio Dio 1 Amen. 
Aee Maria etc. Gloria Patri etc. 

PURIFICAZIONE. 

E Donde mai in Te ombra di macchia, da cui debba esser 
purificata , o altissima , ed umilissima più di ogni Creatura, 
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Maria ? Tn Madre del Divin Verbo , Tu Sacrario dello Spi- 
rito Santo , Tu il più caro oggetto di tutte le compiacenze 
del Tuo Signore. La tua Verginale, e Divina fecondità non 
è soggetta alla Legge delle altre Madri terrene , ma la tua 
Umiltà somma, e l’immenso Tuo desiderio per l’osservanza 
della santa Legge di Dio oggi ti mena ai Tempio a purifìcarti 
fra le altre Donne : e un giorno ti sublimerà sopra tutte le 
Creature lassù nel Tempio Celeste, e ti farà risplenderc co- 
me Sole fra le altre Stelle. Deh I purissima e modestissima 
Madre , impetrami grazia dal Tno benedetto Figlio . che io 
presto mi purifichi da ogni mia macchia e difetto : e non sia 
dimesso da questa vita , prima che i miei occhi non vedano 
il Mistero di salute, degnandosi a me venire il Sacramentato 
Signore , eh’ è Lume di rivelazione alle Sue Genti , e gloria 
al Suo eletto Popolo d’Israele. Amen. Ave Maria tic. Glo- 
ria Patri etc. 



ASSUNZIONE. 

O Regina dell’Universo, o gran Madre di Dio Maria, as- 
sunta sopra tutte le Angeliche Gerarchle, e rivestita di Sole, 
coronata di Stelle , ed altamente assisa vicino ai Re della 
Gloria Tuo Figliuolo, e nostro signor Gesù Cristo; ioti 
saluto , e ti adoro in nome di tntte le Creatore : e in Tuo 
nome , e di tutte le Creature adoro , e ringrazio la SS. Tri- 
nità delle tre gloriose Corone, di cui ti ha fr^iata , di Sua 
carissima Figlia, di elettissima Madre, e di amatissima Spo- 
sa. O somma, e pietosissima Regina , volgi da tanta Tua 
altezza quei misericordiosi occhi Tuoi verso questa Valle di 
lagrime , dove noi tuoi Figli gemiamo, e combattiamo, as- 
saliti da' Tuoi Nemici. O vita, dolcezza, e speranza nostra, 
impetraci da Dio Grazia, di vincerli sotto il Tuo vittoriosis- 
simo Nome : acciocché dopo finito il combattimento di que- 
sto .Mondo , possiamo salire trionfanti in Cielo , a contem- 
plar da vicino e svelatamerite la Tua incomparabile Gloria, 
e cantar eternamente Inni di Grazie, e di Lode a Dio Padre, 
Figliuolo, e Spirito Santo, che tanto si sono compiaciuti di 
sublimarti. Amen. Ave Maria etc. Gloria Patri etc. 

FINE. 
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